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HYPNOTIZMUS 
A SIKER TUDOMÁNYA 

Tisztelt olvasó ! Vájjon eszedbe jutott-e valaha afelől gon­
dolkozni, hogy mi az oka anoak, hogy némely emberek si­
kert aratnak; hogy mindaz, amit megérintenek, aranynyi 
változik; hogy vagyont, állást, hatalmat és befolyást sze­
reznek, anélkül, hogy vajmi nagy fáradságot kifejtenének? 
Az ilyen egyéneket barátok környékezik ; mindenütt tisz­
telik és becsülik őket; a társadalomban kiváló helyet fog­
lalnak el és szímoa kitüntetést aratnak látszólag minden 
megerőltetés nélkül. Elmélkedtél-e minderről ? És tudod-e, 
hogy mi ennek az oka? Kemény mnnka ? Dehogy. A sze-

fény ember sokkal keményebben dolgozik mint a gazdag, 
zülők ? Hiszen kiválé fémaink legtöbbje alacsony szárma­

zása. Szerencse ? Sok szerencsén ember hal meg szegényen 
és barátlanul. Mi megmondjuk az okát. Az életben aratott 

A m i ci lrort h n * sikernek a titka az egyéni befolyás­
iu l Sl&cri UOú. „,„ rejlik, azaz abban a tehetség­

ben, mely másokat arra késztet, hogy ogy gondolkozza­
nak, mint ónönmagad ; hogy megnyerjed bizalmukat és barátságukat 
és hogy rábirjad őket, hogy téged viHalálaidban támogassanak. Egy 
titkos erő léle/.ik, melylyel ellenállhatatlan egyéni befolyást gyakorol­
hatsz, melynek segítségével bármely akadályt iegyőzhetsz és bárkit el­
bájolhatsz és lekötelezhetsz, bárminemű betegséget vagy rósz szokást 
gyógyszer vagy műtét mellőzésével gyógyíthatsz. Mi a neve? Egyéni 
magnetiziuus vagy hypnotizmus. Ez az alapja a sikernek minden fog­
lalkozásnál és vállalatnál. 

Ez olyan tehetség, melyet az isteni előrelátás örökségül adott szegény-
. , . , » . . . . . . , nek és gazdagnak egyaránt. Ez 

AZ ISteill e lOre la taStOl valóban a kornak csodaszere tu-
ÖrÖkségÜl a d o t t t e h e t s é g . tonty*- Képzeld csak hogy " ' " 6 »v-v«» A . m i | y horderejn read nezve. ha te-
pes vagy valakit meggyőzni arról, hogy a saját áruid a legeslegjobbak, 
továbbá, hogy neki nélkülözhetetlen vagy, hogy az, amit neki ajánlsz, 
jól tőkésíthető, hogy szüksége van arra, amit árusitsz, hogy vélemé­
nyed helyes, hogy tanácsodat kövesse stb. Képzeld csak, hogy milyen 
előnyödre válnék ez a tehetség. Ha jövedelmező állást keressz, ha azt 
akarod, hogy fizetésedet felemeljék, vagy ha nagyobb jövedelmet kívánsz: 
a hypnotizmus ismeretét nélkülözhetetlennek fogod találni. Sok száz 
esetben fordulópontja volt ez oly egyének életében, akik kétségbeesetten 
lemondtak majdnem mindenről, s a jövő nem nyújtott semmi reményt. 

Éppen most bocsátjuk közre a század legfeltűnőbb könyvét, mely a 
hypnotizmus, egyér.i magnetizmus, magnetikus gyógykezelésről stb. 

alaposan tárgyal oly egyszerű nyelvezetben, hogy egy gyermek is megértheti. A könyv szerzője Dr. X. La 
T a n u l ' „111,. iHíniAnlaann M o t t e ^a"e' hölesész és theologus, az uj kor Ieghirnevesebb 
l a n O l J 0II110I1 Q l j n i e n i e s e n . hvpuotistája. A mííuj, titkos, közvetlen módszerekről szól. mely 
bármely intelligens személynek lehetővé teszi, hogy ezt a misztérikus tudományt otthon néhány nap 
alatt megtanulja és hogy e tehetségét a barátai és a vele közlekedők felett, ezek tudta nélkül gyakorolja. 
Abszolút sikert garantálunk 5000 korona pénzbírság mellett. Ezen rendkívüli könyvnek köszönhetik sokan, 
hogy most 10.000—25,000 koronát keresnek évenkint, néhányan roppant vagyont szereztek. 

, ' , Dr. Sage, e ritka mfl szerzőjének az a szándéka, hogy min-
B l t k a Ü t k O k a t t a r t a l n a Z O denki birtokába jusson azon misztérikus titoknak, melyeket 
kÖnVV Il lSVen kSOhatÓ századok óta oly féltékenyen őriztek ; hogy a szegénynek ép 

" *"6J*'U aoii iuiHF. oly alkalma legyen erre, mint a gazdagnak. 
Könyvének szerzői jogát azon feltétel alatt adta el, hogy fiz ezer példány osztassék szét a közönség 

között. Ezt a feltételt most teljesítjük. Mindenki kaphat egy ingyen-példányt, bérmentesen. Tizlilléres 
levelező-lap vagy 25 filléres bélyeggel ellátolt levél czimzendő: . . 

NEW YORK INSTITUTE OF S C I E N C E , 
D e p t . 1 1 4 T . K O C H E S T E R , N . T . , U . S . A . 

«Ez a nagy mii aranynál többet ér.'Telve van titokkal és sok benne a meglepő. Tanai, értékükre nézve 
legközelebb állnak a szentíráshoz. Mindenkinek ajánlom e könyvet. Weller Pál lelkész, Gorham, N.Y. 

Miután e mű magyar, franczia, német,- angol és spanyol nyelven van közzé tévej bármelyik e nyelvek 
közül kapható. 

MA6YARH0N ELSŐ, LE6WAGY08B ÉS LE610BB HÍRNEVŰ Ó R A Ü Z L E T T ^ 
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ÖRÁK,ÉKSZEREK 10-évijórállással [Li 
RÉSZLETFIZETÉSRE jl 

Kép— árjagyiélt fcirreeatve. javítások p—tom ««Mi»ltttMfc. 

A rheuma uj gyógymódja. 
O r v o s i h ö l ó g - k é s z ü ­

l é k v á l l a l a t . 

Rheuma-, köszvény-, 
izzadmányok, ideg-zsábák, 
idült csontbántalmak, izületi 
gyuladások és rokonbeteg-
ségfk eseteiben páratlan ha­
tású a hőlég-kezelés. Kap­
hatók egész testre és kü­
lön minden testrészre. — 
A test égetése és minden kel­
lemetlen érzés elkerülésével _ 
eddig el nem ért hőfok. Minden készülék pontosan működik. Elküldés előtt 
orvosi felülvizsgálat és orvosi használati utasítás. . 
Hatásos . ' T a r t ó s . Olcsó. 

Dr. HofaerBarnanr' lel Rnüof PUQII n 011 TeIefon 1 0 5 - ( ^ . 
ig D ü ü O l i U f d P l l i Z*Ti Kérjen prospektus. 

Szüksége van fegyverre 
Vadászat, sport, kert v. védelmi czé-
Iokra? Kérje azonnal a 85. sz. árjegy­
zéket a világhírű, szigorúan szolid 
ANTONITSCH A. fegyvergyár­
tól, Fertach (Karnten). Ingyen I 
Werndl-gyalogsági fegyver vadá­
szati czélokra kor. 7,50. Ugyanaz 
karabiner-formára elvágva és be­
lőve kor. 12'—. Ugyanaz serét-
lövésre, 28 kaliberű kor. 13*50. 
Hozzávaló tSiióuyek legolcsóbban. 

Angol 
bőrbutoripar 
Bőrbutor 
szakműhelyek 
RENDI ANTAL 
B u d a p e s t , I V . k e r . 
S e m n i e l w e s - u . 7 . s z . 

Angol bőrbutor, Ebédlő-
székek, irodai karos­
székek szakszerű gyár­
tása. K ü l ö n o s z t á l y 
használt bőrbutor m o ­
dernizálására, felfrissí­
tésére és f e s t é s é r e . 
S z é k á t a l a k i t á s o k . 

Gyönyörű karácsonyi és újévi ajándékok 
egyszerűtől a legdrágábbig kaphatók 

O cs . é s k ir . Fenség-e Józse f főherezeg kara. szál l í tója 

Lőw Sándor 
ékszerész és ó rásná l 

Telefon 62—68. 

Budapest, YIIL, József-körut 
Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismerete­
sen lesznek foganatosítva. Árjegyzék kívánatra ingyen~és bérmentve. 

Rendeléseknél szíves­
kedjék lapunkra hivat-
:::: kőzni :::: 

Az önműködő 

Frommer-pisztoly 
a szakértők 
zsebpisztolya! 
Kilenczlövetü. 
7-65 mm. kaliberű 

a l egmagasabb k ö r ö k Hordják és az a m. kir. 
h a t á r r e n d ő r s é g , az ál lamrendőrség: , az e rdé ­
szet, a pos ta- és táv i rdaszo lgá la t , valamint 
számos városi r e n d ő r s é g rendszeresített szolgá­

lati fegyveré. 
Az egyedül i pisztoly a v i lágpiacon, a mely­
nek csöve lövés közben épp olyan erősen és meg­
bízhatóan van elzárva, mint a legújabb katona­

puskáké, tehát a lövőnek 

a legnagyobb biztonságot 
és a l e g k i t ű n ő b b lövési e r e d m é n y t nyújtja 
és e mellett kényelmesen zsebben hordható. Négy­
szeres biz tosi tója van legtökéletesebb kivitelben. 
Félkézzel kényelmesen felhúzható és bármikor le­

ereszthető k a k a s a . 

Minden részében teljesen kicserélhetf.pn 
gépmunkával késziti a 

FEGYVER- ÉS GÉPGYÁR R.-T. 
BUDAPESTEN. 

Kapható a bel- és külföld minden jobb 
fegyverkereskedésében. Különféle nyelvű 

leirás díjmentesen rendelkezésre áll. 

Ékszer. Ora. 
iparművészeti tárgyak, egyházi szerek gyári áron beszerezhe­
tek készpénz vagy a n g o l r e n d s z e r ű r é s z l e t f i z e t é s r e is 

ttSSSi SÁRGA JÁNOS « & & 
Budapest, IV., Kigyé-tér 5. Kolozsvár, Mátyás király-tér 13. 
Legszebb k i v i t e l ű ezüstevSeszkfizökgrammjamunkávalegyütt 11 f., 
domborművű (Eelií) evoeszkSzök 13 fill., halas, pecsenyéi, téeitáe tálak 
ísí 7i lak'»Ie'eM«k, keujéikoBBiok, 14 f., kávés, teás servicék, jour 
tWczák.gaborettek.gjaniílceallwnjok, cBopíitoa tálak, |aidir.ierek 16 f. 
Szabad megtekintés véielkényszer nélkül. Szabott gyári árak. Képes 
ar^gyzek mg)en eg bérmentve. Vidékre választékot készséggel küldik. 

Franklin-TárBul»t nyomdája. Budapest IV , EgyetwakBft 4. aa 

4 9 . SZ. 1911. ( 5 8 . ÉVFOLYAM.) 
SZKE.KESZTŐ 

HOITST PÁL. BUDAPEST, DECZEMBER 3 . 
Szerkesztőségi iroda; IV. Beáltanoda-ntcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-meze i. 

FgyeB szsu) 
ára 40 fillér. 

Előfizetési I Jjgj^f" 
feltételek: \ Negyedévre 

8 0 korona. A tVilágkrónikát-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

6 korona. több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

A N É P O P E R A , B U D A P E S T MOST M E G N Y Í L Ó ÚJ SZÍNHÁZA. — Balogh Budolf Kivitele, 
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< S ^ SZÍNEK ÉS ÉVEK^^) 
REGÉNY. IRTA KAFFKA MARGIT. (Folytatás.) 

A Czifrasor kiskertes, formás udvarai csak­
ugyan védettek voltak és sötétek; és szemben 
a grófi park fekete lombsűrüje sötét tömegben 
rajzolta ki a fák kemény árnyékát a rózsa-
szinellő ég hátterébe. A rács mögül éles és 
különös, szinte emberi kiáltozások hallatszot­
tak ; a felébresztett pávák rikoltoztak rémülten 
ott és valami el nem felejthetően vérfagyasztó 
volt e hangokban. 

— Hol kezdődött, jó emberek? Mit tudnak? 
Mi égett le? 

— Jaj Istenem ! Há t most jöttek ? Minden — 
majd szinte, — hát lát ja! A Papszertói a Hét-
sastoll-utczáig, a kis hajduváros, az Árokpart, 
és azon túl már minden ! A szegények városa, 
a nádfedeles házak! Ott legelébb végigszaladt. 
Ott már minden üszök! 

— A gazdák fertálya is, a Mesterrész i s ! 
A Kisviz-utczáig, a Czigányvégig minden ! Még 
ebéd u t á n ! 

— Emberhalál? Jaj , ki tudhatja azt mos t? 
A népek kisereglettek a mezőkre, a faluk felé. 
Meglelte-e minden asszony a gyerekit? 

—' A Megye-utcza csak feléig égett! Jaj , 
csuda, nem hiszi, hogy csuda! A Könyök-utczán 
a régi kis összezsúfolt zsidóházak közt fel­
szaladt; de a Megyeház tűzfalát hajdúk meg 
zsandárok első percztől kezdve fecskendezték. 
Csak a porkoláblakások égtek a kertben. És ott 
balra szaladt. 

— A Zimán-ház i s ? 
— Igen bizony. Az eleje! De a templomtól 

tíz háznyira m e g á l l t . . . Csuda ez ! Eltérült a 
promenád mellett és a boltok során ment végig. 
Jaj , az, ott borzasztó ! Arra, nézze, még most is 
lángol. A kastélybeli tóból mind kihordták a 
vizet! A Templom-utcza is villódzik még. H a ! 
Mi az? 

— A tűzoltók ! A debreczeniek! 
Egy lélekzésre szakadt fel a megkönnyebbülés 

és nyüzsgő morajlás szaladt végig a téren. 
— Menjünk! — mondta Horváth és erősen 

fogta a kezem. A Megye-utcza templom felőli 
oldala ép. Ott lakom én is. Elnézünk a r ra? 

Lassan és reszketve haladtunk a Várkert al­
jáig. Eszembejutott hirtelen, hogy ott, a temp­
lom közelségében van a Zimán Ilka háza is. 

— Nem birok tovább most. Pihenjünk! — 
mondtam a kis «Fromenád» akáczfái alatt és 
hirtelen egy padra ültem. Ez a kis tér csudá­
latosan néptelen volt mos t ; innét mindenki a 
piacz felé húzódott. A templom gyönyörű kupo­
lája nyugodtan, érintetlenül domborul t ' szem­
ben és a merev kőszentek kísértetiesen álltak 
sorban a czifra ormokon. A picziny tér fáin 
túl még tolongtak az embercsapatok, aztán 
zenés tülköléssel jöt t vágtatva a tűzoltók kocsi­
sora. A boltok irányába tért el. 

CsüÜálatosan egyedül, magunkra hagyva ül­
tünk ott. Lestünk étlen-szomjan az éjszakában, 
láttuk a rémes színjáték egész folyását, lezajlá­
sá t ; és nem mozdultunk fel, hogy mi is részt­
vegyünk b e n n e . . . Miért? Mintha az ő fataliz-
musa átragadt volna rám. Menni és tolongni 
tovább és hajszolódni, hogy hamarabb tudjam 
meg pár órával, hány darab széket vagy szek­
rényt rángattak ki az égő házból az enyimek 
közül. E j h ! Úgyis csak terhemre volt az a sok 
lom, bár mind ottveszett volna m á r ! Csudálatos 
nagy szabadságot; könnyűséget éreztem ennél 
a g o n d o l a t n á l ! . . . Mindegy! Koldusok vagyunk 
mi ketten, nincs nekünk mit félteni! így, itt 
együtt vagyunk l e g a l á b b ! . . . Elszunnyadtam 
egy-egy rövid időre a vállára hajtott fejjel, majd 
fázva riadtam fel a szürkület hidegében; de ő 
takargatott a köpenyével és vigyázva melenge­
tett. Hideg harmat volt mindenen ; de a nyirkos 
fapadok feketére festették a tenyerünket a 
rájuk szállt sűrű korommal. Dermedezve áll­
tunk fel és kimerülten, átázva, idegenes és vég­
telenül levert, züllött érzésekkel indultunk meg 
a hajnali, elüszkösödött, fekete utczákon át. 

Ezek az emlékeim abból az országraszólón 
szörnyűséges éjszakából. Nem is tudom, miért 
vésődött mindez olyan élesen belém, hol füg­
gött össze oly erősen az életemmel. Hisz nem 
volt nekem Szinyéren házam, sem fekvő va­

gyonom . . . semmim! A bútoraimból is kihúz­
gált egyet-mást a kocsisával Telekdy m o s t o ­
hám ; megmentettek vagy két szobára való lim­
lomot, hogy velem maradjanak és átkísérjenek 
az életen. Körültem van ma is még a néhány 
viharvert darab. A mi bennégett, a ripszselyem, 
amorettes garnitúra, a láda szőnyeg, a szép 
zongora; mindennek fejében busásan osztatott 
nekem a Széchy alispán tüntető jóakarata az 
egész országból küldözött segélypénzekből; 
szinte hasznom volt még a k á r o n . . . És épülni 
kezdett az én elpusztult, régi városom szinte 
hetek múlva m á r ; új házak, cseréptetővel és 
vasrolós ablakokkal; új, üvegkirakatos boltok; 
új, czifra vasrácsok és fedett kapuk; egy év 
alatt megfrissült, kiszépült, nekilendült min­
den i t t ! De az emberek élete mintha elvágó­
dott volna az emlékeiktől, a gyerekkoruktól, 
különös színes hagyományoktól, a melyek j e ­
lölik és megkülönböztetik a maguktól lett, ele­
ven dolgokat. Mesterséges és mondvacsinált 
város készült itt nemsokára, szép, egyenes ut-
czákkal és egyforma, takaros házakkal ; végül 
a jóllét, meg forgalom, meg minden csak nyert 
e csapással; de annyi sok régi, meg sem ne­
vezhető szépség és különösség nincsen itt azóta. 
És m a is legjobban szeretek azokon a girbe­
görbe, régi utczákon végigjárni, melyek a tűz 
előtt épültek még és megmaradtak a régiben. 

Hogy is volt az tán? . . . 
Anyámék közelében, a Czifrasoron vettem ki 

egy kis kétszobás, udvari lakást és odaköltöz­
tem a megmaradt bútorommal. Pórteleky bá­
tyámhoz bizony nem volt kedvem visszamenni, 
de nem is lehetett volna már. Az öreg elhíresz­
telte itt Melanie meg néhány más ismerős által, 
hogy én a tűz előtti nap titkon, búcsúzás nél­
kül megszöktem tőle Horváthtal. Hogy előre 
kitervezett dolog volt ez. «Szökés !» . . . igen, 
így kell csak nevezni az eltávozást és különö­
sen érdekes, veszedelmes, foglalkoztató és ro-
mantikás szint kap az emberek ítéletében a 
dolog. A megindult szóbeszéd e zavaros hetek­
ben is ráért lezuhogni szegény fejemre. 

— Mit szóljak ? — éleskedett anyám. — Ide, 
én hozzám hajnalban j ö t t é l . . . ki tudja, hol 
jártatok reggelig; ki tudja, hány ismerős látott 
éjszaka barangolni. Nem is szólhatok a beszé­
dek ellen. Oltalmazzon meg ő már most, ha 
olyan nagy lovagod! . . . 

Megint éreztem, hogy szorosabbra fogódnak 
rajtam a sors hálószemei. Megint rabja vol­
tam ; én szegény asszonyéletem ! . . . megint ki­
szolgáltatva egy férfinak, mert tőle kell várnom 
védelmet, helytállást, helyrehozást, becsületet. 
Mit tehettem volna mást, minthogy teljes, asz-
szonyi szivósságga], ravasz, .palástolt akarattal, 
egész erőmből ezt akarjam tőle. 

Igen, itt laktam már és semmi egyéb tervem, 
czélom vagy lehetőségem nem volt. I t t laktam, 
hogy ő naponta járhasson hozzám szabadon 
és csak annak éltem, hogy éleszszem és ébren­
tartsam a vágyait és szerelmét. Láttam .és tud­
tam, hogy ő is belebonyolódik lassan és egyéb 
ki-út nem marad számára. Mert a közvélemény 
kegyesen már ellene is fordult. Az emberek 
látták ki-bejárni ná lam; észrevettem, hogy rend­
szeresen lesnek az ablakomra idegen, alig is­
merős sétálók is és közbeszéd. tárgya vagyunk 
megint. Az utczán tisztelettel, kíváncsisággal és 
ijedten néztek rám, mint valami .bélyegesre. 

Nem is volt okuk pedig! . . . Bizonyára . . . 
nem történt meg közöttünk minden, a mi asz-
szony és férfi között megtörténhet; bár én ma 
már sejtem, hogy a határok nem annyira éle­
sek itt, mint általában hiszik. Sokszor, ha vé­
dekeztem a vágya ellen, fel támadt 'bennem va­
lami szilaj, keserű elszántság hazárd szenve­
délye és azt gondol tam: «Ejh! Ki kellene 
fizetni, elébedobni mindent egy daczos és 
büszke mozdulattal, és elbocsátni, hadd men­
jen ! Kegyes lenni és ajándékosztó! Menjen 
beken, ne érezze megalázottnak magát és ne 
higyje, hogy kis szatócs módjára őrizgetem 
magam tőle és fontossá teszem magam és be­
csessé így, hogy belecsaljam valamibe; a "mi­
hez bizonynyal nincs szándéka vagy hajlandó­

sága . . . Sohase tanított senki erre a gondo­
latra, de éreztem, hogy ez úgy szebb, büsz­
kébb, emberebb és úribb volna . . . De én nem 
tehettem ú g y ! Az életem zsákutczába került. 
Minden, a mit a magam emberi erejével pró­
báltam, összedőlt, sikertelen volt. Lehet, hogy 
az én hibámból jószer in t ; úgy látszik, nem 
voltam küzdésre és függetlenségre a lka lmas! 
De más révén, egy férfi révén tudtam akarni 
erősen, mindig. Igen, a feleségévé kell l ennem; 
újra férjes asszonynyá, ú rnővé ; eltartott, vé­
dett élethez jutni, magam háztartását vezetni, 
és itt, i t thon, Szinyéren megint. Szinte a régi 
életem visszatérését vártam ebben. Hogy Hor­
váth másféle ember . . . hogy az anyagiak . . . 
ejh, majd csak lesz valahogy! Az különben 
sem az én dolgom! . . . Most csak védekezni, 
megállni tisztán, szívósan és számítva; és ön­
zőén és éberen vigyázni, nehogy valami szörnyű 
kényszerhelyzetbe kerüljek; a szegény, leigá­
zott és megalázott asszony, a vigyázatlan, köny-
nyelmű póstamesternééhez hasonlóba. Nem, 
nem akartam. 

A másikat akar tam! És láttam és vártam, 
mint habozott, küzdött ; néha elodázta a köny-
nyelmű és lágy emberek gesztusával, néha vá­
ratlanul csaknem a végső elhatározásig haj­
szolta magát, hogy másnap újra késlekedve él­
vezze a felelőtlen jelent. Végre is úgy lett, a 
hogy elképzeltem. Valami kívülről jöt t dologra 
(a vén Vodicska irt nekem megint dorgáló leve­
let, a fiamat emlegetve, a kire a rósz hirem 
hárul), az én felháborodott sírásomra hirtelen, 
gyöngéd felindulással m o n d t a : «Hát most már 
lesz, a hogy lesz! Ennek így kell t ö r t énn i ! 

Az egész városnak izgalmas, nagy szenzáczió 
volt a váratlan egybekelésünk!» 

És az emberek egyszerre nyájasak, melegek, 
jók ós megbocsátok voltak velem szemben! 
Mintha csakugyan helyrehoztam volna valami 
hibát, kiengeszteltem volna őket valamiért és 
ők jóleső-kegyesen visszafogadtak volna engem. 
Minden elsimult egy időre. 

Furcsa egy czirkusz ez a világ! 
(Folytatása következik.) 

APA ÉS FIÚ. 
A férfi erős vala, küzdeni termett, 
Os-erdei tölgynek könnyen hiheted, 
— Izmos vala, bátor a szöghajú gyermek, 
Fiatal, de erős hajtás a fa mellett, 
Mit a tölgy koronás törzsöke véd. 

S mégis mi hamar elmentek örökre, 
Oda, honnan vissza még senki se' jött. 
— Villám szakadott-e az ágra, a tölgyre, 
Vagy szörnyű vihar, mi derékba' letörte?! 
— Megölé beteg és gyönge szivök. 

Előbb a fiú ment. Tél száll le a tájra, 
S a vak éjnek ezer gonosz árnya kisért. 
S föllobban az éjben fegyver-csöve láDgja, 
Fölretten az alvó, döbbenve, zajára . . . 
— Ki tudja miért tette, miért?? 

Követte az apja, — nem szűnve sóhajjal 
Megnézni naponta a síri-lakot, 
Mit már a tavasz betakart üde galylyal. 
— Benéz a szobába mosolyogva a hajnal, 
S ott fekszik.az.ágyon a néma halott. 

Elmentek örökre, — nem bírva a harczot, 
Mit nékik, eléjök az élet ada. 
— De hajh! hova mentek, kínokba' viharzott 
Szívének az ifjú talált-e vigaszt ott, 
Talált-e nyugalmat az édes a p a ? ! 

•— — Künn a temetőben, a melybe' pihennek, 
Szép őszi virágdíszt öltött a halom, 
Egy haDg se' zavarja az ünnepi csendet. 
Ott alszik a férfi s a szög-hajú gyermek. 
— Ott, ott a vigasz s az örök nyugalom . . . 

ifí. Szász Béla, 
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A NÉZŐTÉR. 

AZ OLDAL HOMLOKZAT RÉSZLETE. 

K É P E K A MOST F E L É P Ü L T B U D A P E S T I N É P O P E R Á R Ó L . — Balogh Budolf ÍSlvételei. 
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Yillingerm fölvételei. 
MAGYAR ESKÜVŐ BERLINBEN: GRÓF CHORINSKY KÁROLY ÉS MENYASSZONYA, GRÓF 8ZÖGYÉNY-MARICH LILLY, BERLINI NAGYKÖVETÜNK LEÁNYA. 

GYÁSZ A SECOND STREETEN. 
Elbeszélés. — Irta Szebenyei József. 

Mikor Tom egy este végig üvöltött az utczán, 
a hóna alatt egy csomó Evening World extra 
edition, és rekedten, megdöbbent arczczal, za­
varos szemekkel ordította, hogy: 

— President Mac Kinley killed by an anar-
chist! Extra edition, Evening World (Mac Kin-
leyt megölte egy anarchista, az Evening World 
külön kiadása!) 

A banda ott lézengett a templom lépcsőjén 
és szinte elállt a lélekzetünk egy pillanatra. 
Tudtuk, hogy Tom az egyetlen rikkancs, a ki 
nem hazudik, különösen a mi utczánkban nem 
hazudik, tehát valóban valami rettenetes csapás 
érhette Amerikát. Mac Kinleyt, a meggyilkolt 
elnököt azért szerettük különösen, mert Hawey 
Longot egy levélre betette a neworleansi ten­
gerészeti akadémiába ós mert tudtuk róla, hogy 
gyerekkorában ott harczolt a polgárháborúban 
General Grant táborában. Mac Kinley minden­
képen a mi emberünk volt. 0 is szerette a fiú­
kat, a pajkos, rakonczátlan, de lelkes amerikai 
legényeket és minden, a mit tudtunk róla, csak 
erősbítette a természetes vonzalmat, szeretetet 
ós rajongást, a mivel hódoltunk neki. 

Tom Peak lihegve, szinte fuldokolva rohant 
közénk, odadobott néhány újságot és rohaní 
tovább. Egymás vállán keresztül olvastuk a 
rémségeket a gázlámpa alatt, aztán mikor a 
gyilkos egész képe belevésődött az agyunkba 
és a szárnyaló képzeletünk kiszínezte a rész­
leteit, megdöbbenve, zavart tekintettel, értel­
metlenül néztünk egymásra. Aztán mintha 
mindenki tudta volna a kötelességét, a hányan 
voltunk, szó nélkül indult mindegyik hazafelé 
ós néhány perez múlva már minden háztetőn, 
félárboezra eresztve, szomorúan lengett a csil­
lagos, sávos lobogó. Eeggelre az egész óriási 
város egy zászlóerdővolt. , 

Valami megdöbbentőbb és felemelőbb szép­
séget soha sem láttam, mint mikor Mac Kin­
leyt temették és az egész sürgő-forgó, rohanó, 
robotoló Amerika, mint egy hirtelen megállt 
óra szerkezete némán, kalaplevéve állt meg 
pontban délután három órakor. Az emberek az 
utczán, a vonatok a nyilt pályán, a kocsik, a 
villamosok, az emelődaruk, a hajók a folyó­

kon, tengeren, mintha valami természetfölötti 
erő hirtelen elvette volna a mozgató energiá­
jukat. Állt minden, néma' döbbenettel a gyász, 
a fájdalom, a tisztelet gigászi megnyilatkozása­
képen és ennél szebb, ennél maradandóbb és 
költőibb kifejezést még soha emberi elme ki 
nem fundált, a legkérgesebb sziv is olvadozott 
ebben a némaságban és a tömegek, a milliók 
néma áhítata, a mikor százmillió ember egy 
irtózatos óriási területen lélekzetfojtva áll, 
kalaplevéve, néma főhajlással, az emberi elme 
megfagy ennek a nagyszerűségnek a láttára. 
Mintha felülről valami hatalmas parancsoló 
hang «állj-t» parancsolt volna a zúgó-búgó, 
siető, lármás milliókra. 

Mi ott álltunk a Második-utcza és az Első-
avenue keresztezésénél, az Elevated vasút .alatt. 
A zörgő, csörömpölő vonat ott állt meg fe­
jünk fölött, az üzletekben előttünk egy pár 
perezre megakadt a beszéd, a kereskedő, a 
vevő levették a kalapjukat, lenéztek a földre 
és ki-ki a maga miatyánkját mormogta. 

Mikor aztán a vonat megindult, a hatás alól 
a szivek felszabadultak, a dübörgő élet újra 
megkezdődött, valami féktelen gyűlölet ömlött 
a szivünkből az anarchisták ellen, a kik a 
legnagyobbakat, a legjobb sziveket és a leg­
nemesebb lelkeket gyilkolják. 

Visszamentünk a templom elé és itt Bili 
Hardy adott elsőnek kifejezést ennek az olt­
hatatlan gyűlöletnek. 

— Fiuk ! A második-utezai banda meg fogja 
bőszülni Mac Kinley halálát. A második-utezai 
banda mindig tudta, hogy mi a kötelessége és 
ha épen revolver kell, az van nekünk is, nem­
csak az anarchistáknak. 

A szó nagyon szépen hangzott és mivel 
revolverről, boszúról és anarchistákról volt szó, 
mindnyájan felfigyeltünk. 

— A Eidge Streeten, a Grand Street sarkán 
szoktak találkozni a newyorki anarchisták. 
Majd rendezünk köztük egy kis vérontást mi 
is. Meglátjuk, hogy tetszik nekik, ha ő beléjük 
röpködnek az ólmok. Ezeket a vadállatokat ki 
kell pusztítani. Ez a második-utezai banda 
lesz az első, a ki a kipusztítást megkezdi. 
Jj Altalános helyeslés, minden oldalról. 
£ — Este mindenki hozza el fegyverét. Két 
ember előre megy kémszemlére. A mikor a 
Harlington korcsmában együtt lesz a társaság 

majd elbánunk velük amúgy anarchistamódra. 
Ezekben a napokban a newyorki rendőrség 
tűzzel vassal kutatott az anarchisták után, a 
ki valamire való anarchista volt, már mind 
ott ült a fogházakban vizsgálat alatt, mert a 
gyilkos bűntársait akarták leleplezni közöttük. 
Ezt mi is tudtuk, de azért jól esett boszút 
vágyó szivünknek a gondolat, ,hogy mi is vég­
zünk néhány anarchistával. így esett aztán, 
hogy a Karlington saloont este nyolez óra felé 
vagy harminczan megszálltuk és bár a tulaj­
donos kézzel lábbal tiltakozott a betörés ellen, 
feltódultunk a félemeletre, a hol egy füstös, 
homályos teremben mintegy tizenöt, húsz ide­
gen külsejű ember ült egy hosszú asztal körül. 

A már előre megbeszélt terv szerint egy 
pillanat alatt körül fogtuk őket és egyszerre 
két tuczat revolver szegeződött a megszeppent 
emberek mellének. 

— Meg ne mozduljon senki, mert a halál 
fia! — kiáltott Bili Hardy, a legtrainirozottabb 
vasútrabló hidegvérével. 

Az emberek nem is mozdultak, hacsak a 
mellényzsebbe nem nyúlt egyik-másik és szedte 
ki a hatosokat ós fertály dollárokat ós tette le az 
asztalra, abban a hiszemben, hogy egy kis 
rablóbandával kerültek össze. 

—. A második-utezai banda most meg-
boszulja Mac Kinley halálát, — folytatta Bili 
Hardy — és a hány anarchista van Amerikában, 
az mind a halálok halálával fog elpusztulni. 

Itt végre egy szürke szakálú ember szóhoz 
kapott. Ugy látszik ő volt az elnökük 

— Mi nem vagyunk anarchisták, — mondta. 
— Egyszerűen ideális anarchista egyesület va­
gyunk és épen most tartunk tiltakozó gyűlést 
Mac Kinley meggyilkoltatása ellen. Mélyen el­
itéljük mi is azt a hallatlan gaztettet és 
nagyon örvendenénk, ha önök is résztvennének 
a gyűlésünkön. 

A revolverek lassan a zsebekbe csúsztak, 
néhány engesztelő szó hangzott még el, aztán 
a banda indult lefelé a lépcsőkön. 

— Szerencséjük, hogy nem anarchisták, — 
mondta Bili Hardy, — mert akkor lett volna 
holnap temetés tuczatszámra. 

— Mivelünk nem lehet tréfázni, — mondta 
Dayic Bang. komoly meggyőződés hangján. 

És mentünk haza, mint a ki a dolgát jól 
elvégezte. 
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A Z I K C Z I APÁTSÁG. 
Békefi Bemig egyetemi tanár, személyében 

új apátot ültetett a király a magyar ((kivált­
ságos cziszterczi rendi), a zirczi, pilisi, pász­
tói és szentgotthárdi egyesített apátságoknak 
zirczi apátúri székébe. A rend; utolsó ura, 
Vajda Ödön apát ép húsz évi kormányzása 
után elhunyt, minekutána teljesen rendbe 
szedte az apátság minden ügyét, modern minta­
gazdasággá emelte valamennyi uradalmát és 
százezreket költött a rend monostoraira, híres 
gimnáziumaira, templomaira és iskoláira.' Az 
új főapát, dr. Békefi Bemig személyében leg-
buzgóbb tudósaink egyike került az apáti 
székbe. Békefi a magyar művelődéstörténet 
egyetemi tanára volt eddig a budapesti egye­
temen és rendkívüli nagy terjedelmű munkás­
ságot fejtett ki ezen a téren. Kivált az árpád­
kori magyar művelődéstörténet terén kifejtett 
kutatásainak van nagy tudományos jelentőségé: 
rendkívül gazdag oklevéltári anyagot kutatott 
fel s értékesített könyveiben a régi magyar is­
kolai és egyházi történet teréről. Megválasztásá­
ban az egyházi szempontokon kívül bizonyára 
része van tudományos munkássága megbecsü1 

lésének is. Árpádházi királyaink óta szorosan 
összenőtt nemzetünk történetével a franezia 
Burgundból idetelepült cziszterczita rend élete 
s működése, a földmívelés s kézműipar elter­
jesztésétől kezdve a nemzet nevelése minden 
fokán évszázadokon át kiváló szolgálatokat tett. 
Tanügyi, gazdasági, politikai és társadalmi 
életünkben mindenféle, a hol társházuk van, 
az irányítók közt szerepelnek á derék czisz-
tercziták. : Zircz, Ege?; Székesfehérvár, Baja, 
Pécs. beszélhetnek erről, valamint azok a du­
nántúli községek, hol a cziszterczieknek plé­
bániájuk, vagy uradalmuk van. Sohasem zár­
kózott el a rend monostora falai közé, benne 
élt mindig a magyar társadalomban/ 

A rond magyarországi történetét épen az új 
zirczi apát, dr. Békefi Bemig írta meg egy 
nagy méretű műben. III. Béla király tele­
pítette be a franezia cziszterczitákat a bur­
gundi Cisteaux-ból (Cistercium), s Egresen, 

Uher fényképe. 

BÉKEFI KÉMIG; AZ ÚJ ZIRCZI APÁT. 

majd 1182-ben a veszprémi Zirczen alapított 
nekik apátságot. 0 alapította a pilisi, szent­
gotthárdi és pásztói apátságot is, utódai pedig 
Kerzen, Tapolczán, Posegán, Bélakúton, 
Schawnikon építettek cziszterczi monostorokat. 

A Nagyboldogasszony tiszteletére avatott 
bakonyi, másként zirczi apátságot a Bakony 
völgyében, a Czuha folyócska partján alapította 
III. Béla. Egyháza csak Imre alatt, 1200 körül 
épült föl. Béla úgy ezt, mint a többi cziszterczi 
apátságot már alapító oklevelében felruházta 
«mindazon szabadságokkal, melyeknek a rend 
Francziaországban birtokosai). Ezért a ((kivált­

ságos cziszterczi rend» a hivatalos nevük ma is. 
A zirczi apátság a XHI. században -virágzott 
fel legjobban, annyira, hogy fiókapátságot is 
telepített. Erejét megemésztette Mohács s az 
ezt követő átalános fosztogatásban Zircz is 
különböző főurak kezébe került. • 

I. Lipót 1660-ban a lilienfeldi osztrák apát­
sághoz csatolta Zirczet. Kilencz év múlva a 
porosz-sziléziai heinrichaui apát kezére került 
Zircz harminczezer forintért. A német invázió 
most ütött be a rendbe. Nemcsak rendtagokat 
hoztak az apátok Ausztriából Zirczre, hanem 
német telepeseket is. Zircz egész mai lakos­
sága ezek maradéka. József császár eltörölte e 
rendet is, de a zirczi apátsághoz nem mert 
nyúlni. A heinrichaui apátság Sziléziával együtt 
II. Frigyes porosz király fenhatósága alatt 
volt már akkor s a zirczi apát, meg a hein­
richaui egy személy. Politikai bonyodalom ke­
rekedett volna s ez mentette meg Zirczet. 

Egy erélyes és okos magyar cziszterczitának 
köszönhető, hogy Zirczet visszakaphattuk a 
némettől. Ez volt Dreta Antal pilis-pásztói 
apát, a kinek 1814-ben sikerült I. Ferencz 
bizalmából a zirczi apátszékbe is beülnie s 
Zirczet a német Heinrichautól elszakítva, Pilis 
és Pásztó apátságaival egyesítenie. E pillanat 
óta (1814.) újraszületett s megint felvirult a 
magyarországi cziszterczita rend s miután 
Pásztó és Pilis is megszabadult a maga oszt­
rák főapátjaitól, még az egy Szentgotthárd 
hiányzott, hogy megszabaduljon az egész magyar 
cziszterczita rend az idegen uralomtól. Ferencz 
József királyunk végre hajlott a közóhajnak s 
Rezidsek Antal zirczi apát, meg Trefort mi­
niszter hathatós sürgetésére Szentgotthárdot is 
elszakította Heuligen-Kreutztől s Zirczbe ke­
belezte. 

Dréta Antal apát óta négy magyar apátja 
volt a most már egyesített zirczi-pilisi-pász-
tói-szentgotthárdi cziszterczita apátságnak. Vil-
lax Ferdinánd, Rezutsek Antal, Supka Je­
romos, s a nyár elején elhunyt Vajda Ödön. 
Valamennyien kitűnően betöltötték díszes stal-
lumukat rendűk felvirágoztatására s hazájuk 
szolgálatában. 

A Z I R C Z I A P Á T S Á G É S T E M P L O M . — Háry Gyula »jia. 
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KERNSTOCK KÁROLY KIÁLLÍTÁSA. 
A Művészház, ez az agilis művészeti egye­

sületünk egy jelentékeny esemónynyel búcsú­
zik el a végére járó évtől: Kernstock retro­
spektív kiállításával, mely egy tizenhat évre 
terjedő művészpálya lelki küzdelmeiről, ritkán 
kielégített vágyairól s oly eredményeiről szá­
mol be, melyek vagy lázas tetszést, vagy in­
gerült ellenmondást keltettek, mert mindig ki­
magaslottak a hétköznapi művészet olcsó lapos­
ságából. 

szionizmusnak, mert felfrissítette az egész mű­
vészetet, azt az egyet be kell vallanunk, hogy 
a szó szoros értelmében vett nagyarányúságra 
nem törekedett. Megfigyeléseinek finomsága, 
rezgő légies volta nem JS szerette a nagy^ vász­
nakat, a falat pedig teljesen elkerülte. így ez 
az irány sem tudott KernstoCknak végleges 
megoldást adni, mert korlátozta őt, hanem 
csak új eszközöket adott a kifejezésre, neki, 
kinek Luca Signoreilinek jutott feladatok kel-

BALATONI HALÁSZOK. 

nakon, szenvedélyesen keresi már itt is azt a 
«lényeget», a nagyságot, az erőt, mit később 
struktúrának nevez el, a melyért nemsokára 
hűtlenül sutba dobja azt a modort, melyben 
oly virtuozitással mozgott majdnem egy év­
tizedig. Ezek a plein-air képek elég takaréko­
san bánnak még a fénynyel, kevesebb rajtuk 
a tiszta fényfolt, mint a fényitatta árnyék, 
tónusuk inkább sötétes, mint világos. Egy­
szerre azonban a sötét színeket, az árnyéko­
kat mind száműzi képeiről s míg technikája 
erősen közeledik a neoimpresszionizmuséhoz, 
képein valóságos világosságözön árad szél. Az 
1908. évben sok lelkesedést, de még több fej-
csóválást váltott ki a MIENK-ben kiállított 
nagy képe, mely egy nőt, kis fiút s egy kutyát 
ábrázol vakító verőfényben egy szőlőkert alján. 
Ennek a képnek meglátási módja, felépítése, 
színeinek merész összeegyeztetése mind azt 
sejtették, hogy Kernstocknak sikerült elérkeznie 
oda, a hová akart, vagy legalább is azt, hogy 
nehéz küzdelmek árán fog csak túlnőni tudni 
a nagyarányú kifejezésmód azon fokán, hová 
eljutott. 

Mégis a művész nem volt megelégedett, vágya, 
hogy túlnőjjön önönmagán, nem hagyta nyu­
godni. Kétségtelen, hogy ez alkalommal sem 
tisztán önmagától alkotta meg megújhodása 
eszközeit és azt, hogy merre vegye útját, a fran-
czia legújabb törekvések mondták meg neki, 
melyeket césannismusnak, vagy a mennyiben 
a. mozgalom Césanneon túlnőtt, az ő saját 
maga választotta nevén synthetismusnak ne­
vezhetünk. Ez az irány, melynek ideáljai ural­
kodók lesznek pár év alatt — ki tudja, med­
dig, — sokkal inkább alkalmas erőteljes mo­
numentalitásra, mint elődje, az impresszioniz­
mus. Bármennyire is gyermeke ennek, czéljai 
mások : nem futó jelenségeket fest, mint amaz, 
de saját szavai szerint a dolgok slrukturáját 
keresi, nem azt festi, a mit esetleg lát, de azt, 
a mit a tárgyakról «tud», szóval több szerepet 
akar juttatni az alkotásnál az értelmi elemeknek. 

Ha végigjárjuk a kiállítás termeit s meg­
elégszünk a hasonlatosságokra építő és be­
skatulyázó értékelésekkel, csak annyira fogunk 
eljutni, hogy kezdetben Bastien Lepage, majd 
Benczúron átszűrődő müncheni hatás alatt 
dolgozott, aztán egyszerre impresszionista jel­
leget nyernek képei és erősen elárulják Fe-
renczy iskoláját, majd valami komor hangulat 
jön, erre neoimpresszionista képek következ­
nek, melyeket sok küzködést eláruló neocésan-
nismus vált fel, mely végül egy teljesen egyéni­
nek látszó monumentális dekoratív modorban 
nyer megoldást. Csakhogy ezek a megjegyzé­
sek, melyeket olvasóink bőségesen megtalál­
hattak a napisajtó jelentéseiben, nem merítik 
ki Kernstock egyéniségét s ha csak így állana 
a dolog, csak egy iskoláról-iskolára hányódó 
festővel állnánk szemben s így nem magya­
rázhatnék meg azt, hogy mért érezzük e lát­
szólag oly különböző képeken ugyanazon erő­
teljes egyéniség varázserejét. 

Azt hiszszük, nem csalódunk abban a meg­
állapításban, hogy művészi vágyait kezdettől 
fogva egy dolog jellemzi: az erőteljes, a szivet­
leiket megragadó monumentális hatásokra tö­
rekvés. Kezdettől fogva hiányzik belőle a lágy­
ság, a sentimentalismus, a csevegés hajlama, 
hiányoznak a kis méretek, csak erős, nagy, 
hatalmas, elragadó akart lenni. Ezért nem 
tetszhetett neki soká az a fáradt melancholia, 
mely Bastien Lepage nagy erejére fátyolt bo­
rit, s nem konveniált neki sokáig a magyar 
akademizmus sem. Mégis, a míg le nem rázta 
béklyóit, hatalmas erővel tudta megtölteni ezt 
a formavilágot is, sőt oly alkotáson, mint az 
1899. évi «Szerelem» s az 1902. évi «Anya 
gyermeke*, szét is törte konvenczióit. 

A művészetünkben mindinkább tért hódító 
impresszionizmusnak s gyermekének, a plein-
airismusnak hatása elől Kernstock sem tudott 
elzárkózni. A sors különös iróniája volt az, 
hogy ő, kinek lelki alaptörekvése a monumen­
talitás volt, ebbe az áramlatba került. Hiszen 
bármily lelkes méltatói vagyunk is az impresz-
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lettek volna, hogy megtalálja önmagát, s most 
ismét kevesebbel kellett beérnie. 

Mégis ez a korszaka alkotásának már olyan 
eredményeket adott, melyek jelentős helyre 
emelték őt pikturánk történetében. A «Három 
modell)), a «Hazafeléi), a «Szilvaszedők», «Az 
anya», a «Félkegyelmű)) oly alkotások, melyek 
elsősorban eszünkbe jutnak, ha a kilenczszázas 
évek művészetére gondolunk. Ezekben a plein 
air képekben az impresszionizmus eszközeivel 
erőteljes szin- és fényhatásokat ád nagy vász-

Sokkal több erőt is érez magában és első­
sorban nagy feladatokat keres és így eljut a 
nagy dekoratív festéshez, mit az impresszioniz­
mus nem tudott s nem akart programmjába 
venni. Kernstock meg akart ekkor tagadni min­
dent, színt, tónust, rajzot, hogy nihilismusa 
romjain újjászülessen. Az utolsó két-három év 
alkotásait, kísérleteit, nem egy lehetetlen bal­
sikerét szívesen vehetjük már mai nap, mivel 
kétségtelennek tartjuk, hogy czélhoz vezettek, 
mert újra sikerült egy tetőpontra fellendülnie. 
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Nem arra a hatalmas nagy táj képes lovas­
csoportra gondolunk, melyért fiatalságunk oly 
nagyon lelkesedett, mert hiába minden, e ké­
pen a másként festett tájból a másként festett 
csoport kiesik, — hanem azokra a kartonokra, 
melyeket üvegablak-terveknek festett. Ezeknek 
tiszta, nyugodt felfogása, erőteljes vonalhar-
moniája, életerőssége, mély tüzű szinei és egé­
szen egyéni jellege igen értékes jutalmai an­
nak a megállást nem ismerő küzdelemnek, 
melyet a művész egyénisége megváltásaért 
folytatott. Ezekhez az ablaktervekhez hosszas 
küzdelem után jutott el a művész, a miről 
három-négy, a kivitelre szánttól eltérő vázlatos 
terv is tanuskodik.Hasonlítnak még sokban azok­
hoz a kepeihez, melyekkel az elmúlt két év­
ben oly nagy feltűnést keltett, de sokkal éret­

tebbek amazoknál. Befejezettebben hatnak, mint 
a magányos lovasnak képe, színben szebbek, 
mint azok a szabad természetbe állított aktok, 
melyek őket kevéssel megelőzték. Mert hiába 
akar Kernstock a katalógus előszavában a 
multat tagadván a festészetből szint, tónust 
kiküszöbölni, ezek az alkotásai színben is szé­
pek s nem egy új képén feltűnően sikerült 
tónus terül el. 

Legújabb képei között egy-két tájkép is 
látható. Ezek már azért is érdekesek, mert a 
festő puszta tájképet eddig nem igen festett, 
képzeletét csakúgy, mint a múlt nagy festőinek 
fantáziáját az emberi alak vagy annak a ter­
mészettel egy egységbe olvadása foglalkoztatta. 
Tárgyi körének ez a gazdagodása is sikeres 
eredményeket mutat. E képek világító szinei, 

mély tűzben égő távlatai, az ábrázolásnak 
nemcsak könnyed, de erőteljes volta is mind 
ugyanazokat a törekvéseket árulják el, mint a 
figurális képek, nem futó impressziókat akar­
nak megörökíteni, hanem tudatos stilizálást. 
Ezekben is szin- és tonusértékek uralkodnak s 
ezért kedvesebbek nekünk azoknál a merőben 
schematikus, a színeket mellőző tájképhátterek­
nél, melyeket az utolsó két évben láttunk tőle 
és annak a régi igazságnak tanúbizonyságai, 
hogy a megújhodás, a forrongás korában alko­
tott magyarázó theóriák, mint a milyent Kern­
stock is irt kiállítása katalógusához, a legrit­
kább esetben fedik a valóságot, mert a leg-
rajongóbb forradalmárok is hiába, mégis csak 
mindég a múltban gyökereznek. 

Farkas Zoltán. 
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KERNSTOCK KÁROLY KIÁLLÍTÁSA. 
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L U D A S M A T Y I ; Vajda Ernő vígjátéka a Nemzeti Színházban. — AZ A P J A F I A ; Hevesi Sándor családi komédiája a Magyar 
Színházban. — S U M U R U N ; Freksa-Hollender zenés némajátéka a Vígszínházban. 

Ludas Matyi alakjának felelevenítése ezút­
tal sem sikerült. Vajda Ernő jól látta, hogy ezt 
a háromszori visszaverést nem lehet a szín­
padra vinni, tehát keresett egérutat a menekü­
lésre, de a közönség nem követte. Hogy az alak 
vonzotta és a Nemzeti Színház igazgatóságá­
ban is várakozást keltett, nagyon értjük. Ludas 
Matyi magyar alak, ha más nép mesealkotó 
fantáziája szülte is, a mi valószínű; de itt ezen 
a földön magyar jelleget öltött, sőt korabeli 
szint is. Ludas Matyi Fazekas verseiben az a 
hetyke, gondtalan, leleményes, ötletes, ravasz 
magyar fiú, a kiben megvan a lélek is, az aka­
rat is, hogy háromszor visszaverje a bántalma-
zóján az elszenvedett bántalmat; azonfölül ko­
rának gondolkodásához képest az ő bosszúja a 
jobbágy lázadása a földesúr ellen. Itt bizonyára 
nagy drámai lehetőségek rejlenek, de nem azon 
az úton, melyen a szerző járt. A szerző érzel­
mes szerelmi drámát formált ebből az anyag­
ból, a mire ez legkevésbbó alkalmas. Ludas 
Matyit szerelmessé teszi annak a földesúrnak 
a leányába, a ki huszonötöt veret rá; a darab 
végén pedig a földesúr hozzá adja a jobbágy­
fiúhoz, a kit valamikor megveretett, a tulajdon 
édes gyermekét. A cselekvénynek ilyetén for­
dítása megöl minden drámai lehetőséget, ki-, 
véve azt az egyet, hogy a karakterek a darab 
folyamán mélységes átalakuláson mennek ke­
resztül. Csak nagystílű vígjáték formájában 
oldható meg ez a föladat, de akkor elszántan 
szakítani kellett volna a háromszoros vissza­
veréssel. A szerző erről a megoldásról nem al­
kotott magának képet. 0 a régi, kipróbált, naiv 
érzelmessóggel próbált szerencsét, de a közön­
ség ezúttal makacsnak bizonyult és nem fogadta 
el ezt.a megoldást. A szerző különben nagyon 
is sokát követelt tőle. Pl. A földesúr az első 
fölvonásban, se szí, se szó, huszonötöt vágat 
Ludas Matyira. A másodikban ugyanaz a föl­
desúr a legbájosabb, legkedvesebb magyar úr,r 
a kit gondolni lehet, vendégszerető, egészséges 
érzékű, de büszke, igazi úr. A harmadik föl­
vonásban ugyanaz ellágyul és a jobbágy gyer­
meket fiának fogadja. Nem mondom, hogy ezt 
nem lehet elhitetni a közönséggel, de a szerző 
nem tudta. Vagy: Ludas Matyi az első fölvo­
násban igazi parasztfiú, a másodikban okos, 
kedves úrnak lép föl, a ki szereti bántalmazó-
jának leányát, de azért egyetlen egy gondja 
az, hogy azt a verést visszafizesse ! Sőt, mintán 
a második fölvonásban ez annyira nem sike­
rült, hogy a leány, ép mikor verni indul, sze­
relmet vall neki, öleli, csókolja és ezzel persze 
visszatéríti: Ludas Matyi a harmadik fölvonás­
ban újra kezdi kis manöverjeit, ismét ütni ké­
szül öklének csontos buzogánya, illetőleg he­
lyette a mogyorópáleza, de igazán ütni, és csak 
az utolsó pillanatban hanyatlik le a keze. És 
ez a Ludas Matyi volna az az alak, a ki 
mintegy komikus pendant-ja lehetne Toldinak? 
Van ennek esze? A szerző nem vette észre, 
hogy az a háromszoros visszaverés nem más, 
mint anekdota, és hogy az anekdota elbeszé­
lésre, nem eljátszásra való. Az anekdola min­
dent alárendel a pointe-nak, a dráma semmi­
től sem fél annyira, mint a pointe-től, a mely 
üres elmejátéknak tünteti föl. Azért a közönség 
mulatságot is talált a darabban, főleg Bózsa-
hegyi játékában. Őt látván, megértettük, miért 
kapott a szinház a darab után. Szerepet akart 
adni Bózsahegyinek; a szereptől nem látta a 
darab gyöngeségeit. Ez minden szinházember 
eredendő hibája. Színészek többnyire a szere­
pek után ítélik meg a darabokat, néha direk­
torok is. A Nemzeti Szinház ma egyetlen szín­
házunk, mely népjeleneteket tud játszani; még 
ma tud; de íróink nem irnak a nép életéből 
merített drámákat. Nem tudnak? El kell-e 
vesznie a népdrámának, a hagyományos nép­
viselettel, népénekkel, népélettel együtt? 

A Nemzeti Színház ezalatt főrendezője sze­
mélyében diadalt aratott a Magyar Színház­

ban, mely Hevesi Sándor darabját, Az apja fia, 
játszotta. Hevesi Sándor nagyon meglepte a 
budapesti közönséget, mely nem is sejtette, 
hogy a Nemzeti Szinház kitűnő dramaturgja, 
ki esztétikai és filozófiai czikkeivel és fölolva­
sásaival nagyon megnyerte olvasóit és hall­
gatóit, a színpadon is megállja a helyét. Hogy 
mint dramaturg nagyon ismeri a színpadot? 
Az semmit sem bizonyít, mert az egészen más 
ismeret. Sőt új drámáján ő ép mint dramaturg 
talált volna javítani valót, csakhogy ezt az egy 
drámát nem a dramaturg szemével nézte. A mi 
a darabban értékes, az az írónak, nem a drama­
turgnak az érdeme. 

Hevesi Sándor, mint drámaíró, igen ötletes, 
jó dialógot sző, elmésen beszélteti alakjait, az 
elévült konvenczionalizmust sutba dobja, a be­
szédben merészségeket enged meg magának, 
előítéleteket nem ismer: de nem ijeszti meg 
a közönséget, mégis új utakon tudja vezetni. 
Csak az nem tetszett nekünk darabjában, hogy 
valami elméleti mottót tűz darabja elé, mely 
legalább is fölösleges, de mindenesetre szeré­
nyebb helylyel is beérhetné. Az essayiró egy 
pillanatra fölébe került a drámairónak és min­
denféléket, a mik szükségtelenek, 'belekorrigált 
a darabba, olyanokat is, a miket a darab: a 
cselekvényével sokkal világosabban elmond. 
Hevesi igen elmés iró, de néha az elmésség: 
baj. A darab hőse Harmathy Gábor, a ki özvegy 
anyjával igen nyugodtan és boldogan él; egy­
szerre megtudja, hogy ő törvénytelen gyermek, 
hogy a kit ő apjának tudott, nevelő apja volt; 
most jelentkezik igazi apja, mellékesen: dús­
gazdag ember, a kiben huszonöt év után föl­
támadt a vágy, hogy jóvá tegye régi hibáját és 
fiát örökbe fogadja. Mért nem tette, előbb, 
miért nem vette el fia anyját? Mert gyönge 
volt, családi akadályok jelentkeztek, stb. A drá­
mában a huszonöt év , előtti dolgok rendesen 
nem számítanak, az már majdnem mítosz. 
Miért teszi most? Azért. Kár ilyet kérdezni a 
szerzőtől. Egészen mellékes. Egyébiránt még 
megokolni is lehet, pl. a következőkép. Ha va­
lami hibát követek el, akkor él bennem a vágy, 
ha csak nem vagyok nagyon elvetemült, hogy 
jóvátegyem. Ez a vágy lehet gyönge és meg­
hal, lehet gyönge, de idővel megerősbödik; az 
idő lohasztja vagy erősbíti, a körülményekhez 
képest. Lám A japában, melyről a minap szól­
tunk, egészen hasonló történik, huszonöt év 
után a papának eszébe jut törvénytelen fiát 
fölkeresni, Senki sem kérdi, miért épen akkor. 
Mindenkimondja: Már rég kellett volna. De 
míg a franczia szerző az egész ügyet csak a 
papa érdekében aknázza ki, t. i. hogy a papá­
nak juttatja a fiú menyasszonyát, a mi nagyon 
mulatságos, de épen csak mulatságos és csakis 
konvenczió alapján az, addig Hevesi a lélek­
tani és társadalmi problémát nézi, inkább a 
lélektanit, mint a társadalmit, a mi dicséretére 
válik. Mily hatással van ez a fölfedezés a fiúra ? 
Drámai lélekismerettel és irói finomsággal bo­
csátkozik a szerző ennek a kérdésnek a tagla­
lásába. A fiú naiv, becsületes, romantikus lélek. 
Meglátszik rajta, hogy gondos, finom lelkű 
anyja nevelte. 0 visszautasítja azt az újdonsült 
apát, a ki édes anyját elhagyta és oly későn 
fedezi föl kötelességeit. Csak anyja kérésére 
egyezik bele abba, hogy a házon kívül talál­
kozzék vele. Maga ez a találkozás remek jele­
netre ád alkalmat. A szerző itt rendkívüli ado­
mányt mutat, drámai iróniával tud átsuhanni 
a helyzet kényes voltán. A fiú igen merev 
magatartású új apjával szemben; elvei értel­
mében azt az atyát nem becsülheti és nem 
szeretheti; a vér az semmi; az az ő apja, a ki 
őt nevelte, gondozta, szerette. Az apa ebben a 
jelenetben igen szánalmas szerepet játszik, a 
nélkül, hogy igazán szánbatnók. Hát igazán 
semmi a vér? Úgy látszik. Egyébiránt miket 
nem látunk a valóságos életben vérbeli roko­
nok közt! De magának a szerzőnek kétségei 

vannak. Lám, a fiú és az apa annyira hasonlí­
tanak egymáshoz, testben, de lélekben is, kedv­
telésekben, predilekcziókban, még apró szoká­
sokban is, ízlésben, sok mindenben. A fiú, mi­
helyt ily megegyezést észrevesz, kelletlenül 
fölriad, az apa persze örül neki. Ez irónia 
és a mellett igen mulatságos. Szóval, a vér 
mégis valami. De azért a fiú még sem enged. 
Sőt mindenféle fogadalmakat tesz, nem fog 
tegeződni atyjával, nem fogja fölkeresni, stb. 
Győzedelmeskednie kell annak a tételnek, hogy 
a vérségi kötelék nem jelent sokat, nem jelent 
annyit, hogy az erkölcsi kötelékeket pótolhatná, 
hogy az erkölcsi kötelékeket erőben meghalad­
hatná. De hogy jut akkor előre a cselekvény 
szekere ? 

Erről a szerző más úton gondoskodott. A fiú 
elveit más úton kell ostromolni és lerom­
bolni. Nem az elvont elv döntő ily esetben, 
hanem az eleven érzés és a szeretet törvénye. 
Nem tehetünk mindig az elvnek megfelelően. 
Erről Harmathy Gábor csakhamar saját tapasz­
talatából fog meggyőződést szerezni. Egy furcsa 
kalandjával kezdődik a darab. Megszeretett egy 
nőt, a ki magát odaadja ugyan neki, de nevét> 
állását mindvégig titokban tartotta. Ez a nő 
apává tette őt, de eltűnt és ő, miután már több 
izben felajánlotta neki kezét, most hiába ke­
reste, nem bírt ráakadni. Véletlenül ugyan­
akkor, mikor apja megtalálta őt, ő ráakadt sze­
retőjére, a ki egy öregebb fórfiúnak a felesége, 
íme, Gábor nem fogja elvenni gyermekének 
anyját. A kérkedéssel hirdetett elv egyszerre 
megdőlt. Igaz, hogy ő akarná elvenni gyer­
meke anyját, apja pedig annak idején kivonta 
magát kötelességének teljesítése alól és ez nagy 
külömbség, de az elv mégis megdőlt. A ered­
mény mégis egy. Gábor gyermeke boldogsága 
lesz annak az, embernek, ki magát a gyermek 
atyjának tekinti és a világ tovább forog majd 
rendes útján. Itt mégint az a tétel áll, hogy a 
vér szava semmi az erkölcsi kötelékek mellett. 
És hány ember van, a ki nem apja gyermeké­
nek, nem gyermeke apjának! 

E fölfedezésre hősünk elvei valóban inga­
doznak. Erre pedig annál nagyobb a haj­
landóságuk, mert hősünk tulajdonkép már 
kiszeretett abból a nőből, kit anyává tett és 
beleszeretett újonnan föltalált apja öcscsének 
leányába, vérszerint való unokahugába, a ki 
egy igen fess, modern leány és maga kéri meg 
az ő kezét. Ezen is mulatunk, de nem gyö­
nyörködünk benne. Gábor mégis kissé sűrűn 
változtatja szerelmeit, még pedig nem szivé­
nek, hanem a szerzőnek szükségletei szerint. 
Ez a második szerelem kissé túlságosan tar­
kítja a darabot, bár a szerző nagy ügyesen, 
igazi raffinement-tal belefoltozta darabjába. Az 
már természetes, hogy a darab kijáratánál 
még egy utolsó kis akadály mutatkozik. Hő­
sünknek nem tetszik, hogy tulajdonkép ennek 
a modern leánynak a révén akadt apja ő reá 
és az egészben valami spekuláczióféle látszik 
rejleni, nem pedig apai szeretet, de midőn 
apja, hogy minden akadályt legyőzzön, kész 
nőül venni Gábor anyját, egykori szeretőjét, 
mindennemű jégtorlasz visszavonhatatlanul el­
olvad és a családi boldogság sugarai nyári 
hévvel süthetnek a régi és új párokra. 

Nem tartjuk nagyon előnyösnek a darabra 
nézve, hogy, mint láttuk, pilléreit is támasz­
tani kell, tudniillik az új történetet régivel, 
a régit még régibbel. A fiú furcsa szerelmi 
kalandjában tulajdonkép az rejlik, hogy a 
meddőségre kárhoztatott nő ki akar ebből az 
állapotból menekülni; de ez más darab, mely­
nek ehhez semmi köze. A modern leány 
alakja is kissé kiesik a mű keretéből. A bele­
szőtt pinczértörténetet nem mondom el, nem 
tartom nagyon ízlésesnek. Ebben a darab­
ban Isten áldásaként hull az égből az apaság, 
mindenféle apaság. Talán kevesebb több lett 
volna. Mintha a szerző valamit bizonyítani 
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akart volna, még pedig alaposan. De mit akart 
bizonyítani? Azt, hogy páter semper incertus? 
Ez a bizonytalanság egészen bizonyos, de más 
tételt nem látok és ebből nem kérek, 

A darab magva azonban oly egészséges, a 
dialógus oly friss, a karakterrajz oly találó, 
hogy a darab nagyon érdekelte és mulattatta a 
közönséget. A darab kvalitásait a jó 
előadás eléggé érvényesítette. Egy 
mellékszerepben Forrai Rózsit bá­
mulhattuk. 

Végre hosszú epedés után meg­
kaptuk saját nemzeti színű Sumuru- , 
nunkat, azt a némajátékot, melyet -J 
Eeinhardték néhány hónappal ez­
előtt bemutattak Budapesten. A Víg- I 
szinház természetesen fölhasználta -
Eeinhardt ügyes trükjeit, fogásait, 
fortélyait, ötleteit, tanításait, ép oly 
fényesen állította ki a darabot, még 
szebb háremhölgyekről gondoskodott, 
le^fölebb hogy a clownok dolgában 
nem tudott versenyezni Reinhardt-
tal, a kinek elownjai a majommal és 
a macskával sem röstelhették az 
összehasonlítást. Mellékesen: mily 
izzasztó foglalkozássá válik a szín­
művészet ! Csortos játszsza azt a pú­
post, a kit mint halottat másfél órán 
át dobálnak az egyik helyről a má­
sikra, czipelnek, leejtenek, fölnyalá­
bolnak, bedugnak mindenféle zsá-
kokBa, ládákba. Eerenczy mint vén­
asszony egynehányszor úgy odavágja 
magát a földre, hogy a szinház csak 
úgy reng. Hát a különböző hastán-
ezok, méter magasságnyi ugrándo-
zások, őrült forgások, rohanások, 
összeütközések. Ehhez izmok kelle­
nek, nemcsak tűz, gráczia, művészet 
és egyéb ilyenek. 

Ennek a némajátéknak egy nagy 
baja van: nem nagyon világosan 
érthető, főleg kezdetben. A szerző 
keleti mesét akart bemutatni, a kelet 

buja pompájában, színgazdagságában, érzékisé-
gében. De oda is rakott pazar díszt, a hol az 
egyszerűség jobb lett volna, a cselekvényre. Ez 
ugyanis két részből áll, mely csak külsőleg kap­
csolatos. Nur-al-Din, a szövetkereskedő szerel­
mes a hatalmas seik első feleségébe és czélt is 
ér. Meghódítja a szép nőt és elvonul vele szebb 

MÓRICZ ZSIGMOND. 

tájékokra. Azonfölül a púposnak (a ki mint mu­
latságbódé tulajdonosa szerepel) van egy gyö­
nyörű tánezosnője, a kit a seik fia elszeret tőle; 
ezért bosszúból eladja a leányt a seiknek; a 
leány miatt száll szembe egymással apa. és a 
fiú és az apa megöli a fiút, a púpos meg a 
leányt és a seikot. De ha ezt valamikép meg 

nem mondják nekünk az első föl­
vonás előtt, akkor ember legyen, a 
ki az első fölvonás tarka egymás­
utánjában eligazodik. Pásztor Árpád 
írt is egy prológot erre a czélra, szép 
verseket, de nem hiszem, hogy ezek 
az eligazítás czélját szolgálnák. Ezek 
a versek inkább hangulatkeltők. De 
ezek az új szerzők, úgy látszik, azt 
tartják, hogy nem is szükséges, hogy 
mindent megértsünk. A legtöbb, a 
mit látunk, nagyon is érthető nyel­
ven van elmondva; a csókoló ajkak is 
beszélnek. A zene is bódító, ringató, 
érzéki. A végén bizonyos fáradt, bó­
dult káprázat válik úrrá fölöttünk, 
és ez az, a mi, úgy látszik, kell a 
népnek. Ez és a különösség, az apart, 
a szenzáczió. Ezért kell a némajáték 
szereplőinek a nézőtéren át a szín­
padra rohanni. Oly furcsa az. midőn 
a szereplő elmegy, elsiet, ellejt mel­
lettünk és mi őt oly közelről néz­
hetjük. 

Igaz, hogy ez nagyon rontja az 
illúziót, mert hiszen ezen az úton mi 
jutottunk a helyünkre, a foyer-ból, a 
hová a Lipót-körúton át jutottunk, 
ezek pedig a Kelet világában élnek 
(annyira mégsem Kelet a Lipót­
város), de mindennél többet ér a 
szenzáczió. Nem tartjuk ezt a panto­
mimét egészséges művészetnek. A szó­
nak sem engedjük meg ezt a túlten-
gést; még kevésbbé a gesztusnak, 
melynek köre kisebb, változatossága 
szegényebb. De a színházi feladatot 
az előadás jól oldotta meg. 

Balogh Rudolf fölvétele. 

(A vígjátékot idei karácsonyi albumában a .Vasárnapi Újság, fogja közölni.) 
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Hegedűs Ilona: Sumurun komornája. Az ifjú seik (Stella Gyula) verseng a tánczosnő (Mészáros Gizi) kegyeiért. 

Sumurun (Varsányi Irén) hölgyei körében. 

A «SUMURUN. N É M A J Á T É K A VÍGSZÍNHÁZBAN. - B.logh Badolf ttlvételei. 
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Nur al Din (Tanay Frigyes) Sumurunról ábrándozik, a kikhez nem bír hozzáférni, 
mert a háremőrök (a középső: Vendrey Ferencz)' megszállva tartják a kaput. Fenyvesy Emil, az öreg seik. 

A púpos (Csortos Gyula) megcsókolja a tánczosnő (Mészáros Giza) holttestét. 

A «SUMURUN» N É M A J Á T É K A VÍGSZÍNHÁZBAN. - Balogh Bndolf fölvételei. 
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THOROCZKAI-WIGAND EDE KÉTSZOBÁS LAKÁSA. 

mételyezték a kisiparost, elvétve még csináltak 
a biedermeier-kor kései emlékéül egy-egy jó 
bútordarabot. 

A gyári bútoripar első nagy bűneit még a 
politúros bútor jegyében követte el, melyet 
szabad fantáziával a biedermeier-kor, a bárok 
s a renaissance elemeiből enyvezett össze, 
de igazán elemében csak akkor kezdte magát 
érezni, midőn a «matt» bútor korszaka, fel­
virult. Ez volt az a kor, mely a legnagyobb 
gyönyörködéssel keverte össze az ó-német 
bútor neve alatt a góthika, a bárok s a renais­
sance elemeit. Ezek a bútorok nemcsak csú­
nyák voltak minden izükben, de silhouett-
ben is förtelmesek s azonkívül kényelmetle­
nek is. Mindennek koronáját pedig e kor 
kárpitosai tették fel, mert a mit ezek kárpi­
tozott székek, pamlagok és drapériák czímén 
elkövettek, az még a bútoripar eredményeit is 
meghaladta: emlékezzünk vissza legszörnyűbb 
alkotásukra, a szőnyegdivánra. E kor szerfe­
lett mélyen nyomta rá bélyegét a középosz­
tály bútoraira s tán egy évszázad is el fog 
múlni, míg előbb a szegények lakásaiba sű-
lyedve, az utolsó darab is a szemétdombra ke­
rül. Az Országos Magyar Iparművészeti Társu­
lat, mely csakis arra alakult, hogy a művészeti 
szempontoknak az iparban ismét visszahódítsa 
uralkodó helyüket, azért rendezi bútorkiállítá­
sait, hogy közönségünket jobb Ízlésre tanítsa, 

LAKÁSMŰVÉSZETI KIÁLLÍTÁS. 
Ha e sorok olvasói egy rövidke időre fel­

teszik magukban, hogy saját lakásukat idegen 
ember szemével azért nézik végig, hogy búto­
raiknak s lakásuk elrendezésének művészi voltát 
megbírálják: alighanem nagyon szomorú tapasz­
talatokra fognak szert tenni, ha felül tudnak 
emelkedni a mindennapi megszokás szülte 
ragaszkodáson. S nemcsak, ha szegényes kis­
polgári lakásban vagy jobbmódú középosztály­
beliben is, de még ha gazdag főúriban folyik 
is ez a szemle, legtöbb esetben a nélkül, hogy 
valami különösen finom műizléssel kellene 
rendelkezniök, sok de nagyon sok változtatni 
valót fognak találni saját maguk lakásában. 
Elsősorban azt fogják legkönnyebben meglát­
hatni, hogy a szobák tele vannak zsúfolva, 
hogy a bútorok elrendezése csúnya. Aztán 
jönnek maguk a bútorok! Még legjobban azok 
lesznek megelégedve, kik a negyvenes évek 
előtti időkből egypár jó darabot, sőt talán 
szobákat örököltek, vagy a kik az utolsó évtized 
művészi bútoriparának drága termékeiből vá­
lasztottak. Csakhogy ilyenek nagyon kevesen 
lesznek azoknak túlnyomó tömegéhez képest, 
kiknek bútorai a forradalom utáni hat évtized­
ből származnak. Ezek, a berendezések kivált­
képen, ha a fővárosból avagy Bécsből kerültek 
ki, legnagyobbrészt valósággal rémségesek, vi­
déken még, hol a gyáripari sablonok meg nem EÉSZLET MELLER DEZSŐ SZALONJÁBÓL. 

KÉSZLET MELLER DEZSŐ SZALONJÁBÓL. 

AZ I P A R M Ű V É S Z E T I TÁRSULAT L A K Á S M Ű V É S Z E T I K I Á L L Í T Á S A . - Jelfy Gyula fölrételei. 

s publikumunk e nevelésre nagyon reá is szorul. 
Már eddigi kiállításainak is nagy mértékben 
érezhető a hatása, mely már azon is látható, 
hogy az olcsóságokat áruló szegényes bútor­
kereskedésekből is tűnni kezdenek a legkiáltóbb 
ízléstelenségek. Sajnos a mostani kiállításnak 
helyiségei a Technológiai Iparmúzeumban még 
rosszabbak, mint a régiek. Bútortervezőink 
között idén sem tűnt fel egy Van de Velde, 
idén sem érik fel távolról sem a Wiener 
Werkstátte stílusát, de nem maradnak el a 
legtöbb bécsi tervező mellett, sőt némelyikük 
igen derekas munkát végezett. Meller Dezső 
fogadószobájában empire formák hatása alatt 
meglepően finom dolgokat produkált, Thorocz-
kai-Wigand Ede a nála megszokott interieur 
művészettel épített fel egy kétszobás polgári 
lakást, Szirch Imrének, Vas Ferencznek is van­
nak sikerült darabjai. Meglepő haladást mu­
tatnak a gödöllői szőnyegszövő iskola szőnye­
gei is, melyeknek nyugodt szinei modern 
stílusú bútorokhoz jobban vágnak, mint a 
keleti szőnyegek és olcsóbbak is. Villanyos csil­
lárokban is nagyot haladtunk, szép, ízléses 
formákban már nem kizárólag uralkodik a 
sárgaréz. Utoljára hagytuk a legnagyobb meg­
lepetést : Lesznai Anna igazán bámulatra méltó 
párna, asztalterítő hímzéseit. Színben gyönyö­
rűen tarkák, rajzban szerfelett eredetiek, a jeles 
költőnő bennök a néphimzések congenialis. 
továbbfejlesztőjének bizonyult. F. Z. 

4 9 . SZATJL 1911- 58. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 993 

REZÁNOV. 
I REGÉNY. (Vége.) 

Irta Atherton Gertrude. Angolból fordította Esty Jánosné. 

XXVII. 
Krasnoiarskban csak ritkán havazik. Szibé­

riának rengeteg téli pusztaságában egy kis 
Oázist képez e város. Bezánov, ha kitekintett 
az ablakon, megláthatta a folyó túlsó partján 
a zöldelő bokrokat. A napsugarak az aranyo­
zott kupolákat és kereszteket csillogó pontokká 
varázsolták, a népes kis város széles piacztere 
és keskeny, piszkos utczái fölé ép oly kéken 
és tisztán borult az égbolt, mint amaz ország 
fölé, hol a kastiliai rózsák illatoztak és amely­
nek gondtalan, vidám lakosai között egy nő 
álmodozott, ragyogó ifjúsága forró szenvedélyé­
vel, azon férfiról, kinek örök hűséget fogadott. 
Bezánovnak utolsó perczeiben teljesen meg­
tisztult elméje, azonban a halál önzéssel teljes 
nyugalma részben már ránehezedett lelkére. 
Érzéketlenül hallgatta az ágya elé lekuporodott 
hűséges Jón zokogását. Bánat és könnyek csu­
pán az élet múlandóságához tartoztak már és 
jelentéktelenebbé törpültek ama magasztos per-
ezekben, melyek a halált megelőzik. 

Kétségtelen, hogy vele bal nagyratörő tervei­
nek megvalósulása is és ha egyáltalán meg­
emlékeznek majd róla, csak fantasztának fogják 
minősíteni; vagy élhetetlennek, mivelhogy meg­
halt, mielőtt bevégezhette volna azt, a mit csu­
pán az ő lángesze, akaratereje és lelkesedése 
válthatott valóvá. Senkisem ismerte nálánál 
jobban a szláv nemzetet jellemző kicsinyeske-
dést és indoleneziát. De mi haszna most már 
mindennek? Már nem egyszer nyilvánult meg 
előtte az életnek látszólagos következetlensége, 
az emberi erőlködések hiú volta, a természet­
nek féktelen kegyetlensége. Látott ő már em­
bert letörni, teljes munkaképességében, virágzó 
városókat elpusztulni földrengés vagy orkán 
következtében; elpusztulni államférfiakat, papo­
kat, szülőket és gyermekeket, kicsapongókat és 
bűnösöket egyaránt, egyenlő kegyetlenséggel 
semmisítette meg őket a nyers erő, a mely, 
mintha kiselejtezni akarná magából a haszna-
vehetlen elemeket, az emberiség tehetetlen játék­
szer csupán á természet hatalmas kezében, mint 
a. bárány a tigris karmai közt. Még szerencsés­
nek mondhatja magát az, a kit pillanatnyi 
kedvtelésben kedvenezei sorába seper. Azok, a 
kik így fakadnak ki: «Miért? Mi oknál fogva? 
Mi czélból?i) Azok, a kik a saját énjük szűk 
látkörén nem tudtak fölülemelkedni, nem ész­
lelik a természet örök fejlődésében a drámai 
mozzanatokat, nem látják meg, midőn az a sa­
ját hírneve megállapításán munkálkodik, tör­
pék millióinak rovására. Bezánov most belátta, 

A BÍBOROS-VÁLASZTÓ KONZISZTOKIDM ÜLÉSE A PÁPA ELNÖKLETE ALATT. 

hogyha tettereje, képzettsége, használhatósága 
halála után nem is talál elismerésre, ő mégis 
oly múltra tekinthet vissza, melyben, mint ama 
természeti erők, a melyek az emberek sorsát 
intézik és életét irányítják, kiválasztott kegyelt­
jének mondhatta magát. Még mielőtt négy év­
vel ezelőtt elindult Kronstadtból arra a vég­
zetes útra, a mely alatt nem egyszer a porig 
megalázták büszkeségét, melyben a betegség 
aláásta hatalmas szervezetét, korlátlanul uralta 
fényes környezetét, oly kiváló személyes tulaj­
donokkal, oly vonzerővel megáldva, szellemé­
nek, modorának és jellemének oly rendkívüli 
fejlettsége mellett, mindenütt figyelmet kelthe­
tett volna, még nemzetének ernyedt férfiai közt 
is, és győzedelmesen áthalad az életen, még ha 
nem kap is örökbe oly nagy társadalmi elő­
nyöket. Oly. nagy mértékben élvezett ő hatal­
mat csakúgy, mint az élet örömeit, hogy ez 
más, nálánál durvább természetet már rég 
megrontott volna. Igaz, hogy elérkezett az idő, 
midőn már nem igen törődött mindezen elő­
nyeivel, kivéve, hogyha azok czéljainak szol­
gáltak és minden tettereje abban összpontosult, 
hogy hasznos életet éljen, mely nélkül a férfi 
élete csupán vegetálásnak mondható, midőn 
nagyravágyása amaz egy szívós törekvésben 
tömörült össze, hogy nemzete történetében he-

A PÁPA KOCSIKÁZÁSA A VATIKÁN KERTJÉBEN. 

A VATIKÁNBÓL. 

lyet biztosítson magának,' és ezután eljött az 
az idő is, midőn mindez elenyészett, szétfosz­
lott, a földi boldogságra való szenvedélyes vá­
gyódásban. 

És bár most már teljesen felfogta, mily je­
lentéktelenné törpülnek egyesek törekvései a 
természet hatalmas vak-erőivel szemben, ebbe 
a bölcs higgadtságával belenyugodott és lelkén 
nem rágódott embergyűlölet. Az embergyűlölet 
mindenkor az élet balsikereinek eredménye. 
Az embergyűlölőben nincs meg a kellő meg­
értés, nem képes megbékülni az emberi termé­
szet gyarlóságával. Az emberi természet egy­
részt kicsinyes tulajdonságokból, másrészt na­
gyokra való törekvésekből van összetéve. Sokan 
letörnek a küzdelemben és tehetetlen elégedet­
lenségbe sülyednek az élet kicsinyes anyagi 
gondjai közepette; a helyett, hogy felemelné 
őket ama múlhatlanul bekövetkező jobb jövő 
reménye, a mely minden kitartó törekvést si­
kerré koronáz és a honnan majdan sajnálko­
zással tekintenének le mindazokra, kik oly 
gyakran megrontják életüket kapzsiságukkal, 
önzésükkel, önhittségükkel, az emberi törekvé­
seknek eme legnagyobb ellenségével, valamint 
igazságtalanságukkal. A tömeg mindenkor ba­
lul ítél! Hány fényes életpálya elé gördített 
már akadályokat, vagy épen megrontotta azt, 
silány eszményképeivel, gyarló hőseivel, a ki­
váló tulajdonságok önkéntelen letagadásával, 
minthogy azokat megérteni képtelen, és ama 
nevetséges hiúságával, hogy ő akar mindenütt 
az irányadó lenni. A tömegnek emez alacsony 
szinvonala fejleszti ki az embergyűlöletet sok, 
máskülönben bátor lélekben, a kikben hiány­
zik arra a képesség, hogy az élet köznapisága 
alatt rejlő isteni szikrát megkülönböztessék, 
hiányzik a kitartás, a mely mindenkor juta­
lomra talál, a kitartás, hogy felküzdjék magu­
kat az isteni szikrához és feltárják azt a bá-

' múló emberiség előtt. 
Bezánovot a benne lakozó gőg is már arra 

késztette, hogy az emberiség tömegét csupán 
egy fokkal tekintse fejlettebbnek a kiskorú 
gyermeknél, és jólelkű természete úgymint böl­
cselkedő szelleme arra indították, hogy elné­
zéssel bánjon vele, ezzel távol tartotta magától 
a ridegséget és a különben múlhatlanul .be­
következő kiábrándulást és undort. Bagyogó 
képzeletében a jövőnek egy oly víziójában lelt 
vigaszt, a melyben diadalra jutni fognak mind­
azon eszmények, melyek most még szinte sze­
mérmesen húzódnak meg egyes kiváló szelle­
mekben. 

Most már ámulattal tekintett vissza ama pil­
lanatra, midőn szenvedélyes fellázadással és 
fájdalommal, a mely annál keserűbb volt, 
mert nem adott annak hangos kifejezést érte­
sült állapota reménytelenségéről; midőn még 
életerejének utolsó fellobbanásával azt hitte, 
hogy erős akarata diadalmaskodni képes a kór 
által emésztett testén, hogy az még irányt tud-
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jon adni agya működésének, a melyben csak 
úgy duzzadtak a nagyratörő jövő tervei és hogy 
szive, melyben még forrón lüktetett az imádott 
lény emléke, a boldogság révébe juthat . De mily 
rövid volt a halandónak ez utolsó félj aj dúlása, 
melyet dühös felháborodás kisért, az élet fona­
lának ily oktalan, hirtelen elszakadása fölött. 
A világ azonban továbbhalad a maga útján, a 
természeti és politikai erőkhöz alkalmazkodva, 
míg végzete be nem teljesül. Ha most nem lett 
volna már túl minden gyarló földi érzésen, el­
mosolyodott volna azon, hogy az örökkévaló­
ság előtt mily parányi jelentőséggel bir az, 
vájjon kinek a birtokában van a mindenség 
e kicsiny bolygójának egy töredéke, melyet 
Kaliforniának neveznek. Ö előtte már üressé, 
jelentéktelenné sülyedt e szép ország, egy bájos 
nőalak kivételével és erről is már csak azzal 
a rettenetes közönynyel tudott emlékezni, a 
mely a halálnak biztos előjele. Utolsó beteg­
sége alatt, e nagy magányban itt azonban ke-
vésbbé érezte magát elhagyatottnak, mint éle­
tének bármely időszakában, ama néhány bol­
dog hetet kivéve, mit Kaliforniában töl töt t ; 
mert lelke szakadatlan szellemi egyesülésben 
volt Concha lelkével; és a képzeletnek e sub-
tilia szálaival lelke' oly közelről érintkezett a 
leánynak mélyérzésű, tartalmas lelki életével, 
mint azelőtt soha. Az érzékek viharában csak 
egyes felvillanásokban nyilvánult meg az előtte. 
Megértette, hogy Concha sokkal forróbb és ál-
hatatosabb tűzzel viszonozza szerelmét, mint 
bármely más nő képes lett volna; teljesen 
méltányolta most szép lelki tulajdonait, azt a 
pikáns változatosságot jellemében, azon sok 
bámulatraméltó egyéni vonást, melylyel ő a 
férfi otthonát békés boldogsággal tudná el­
árasztani. Midőn hosszú heteken át karavánja 
élén vágtatott keresztül a havas pusztaságon, 
és a lassú lábbadozás kínos ideje alatt teljes 
megértésére jutot t mindannak, a mit kedvese 
maga is csak inkább megsejtett, mintsem meg­
értett volna. Az ő szerelmük egyike volt ama 
ritka, halhaiat lan szerelmeknek* melyek már 
akkor feltárják egymás előtt a lélek mélyét, 
a midőn ez még gyarló hüvelyében lakozik. És 
most már nem kételkedett abban, hogy szerel­
mük legyőzve a halált, azon túl megtalálja a 
tökéletes egyesülést. Hogy addig Concha meny­
nyire szenvedni fog, ezt ő tudta legjobban; 
végül azonban erős lelke diadalmaskodik fáj­
dalmán és oly életet fog élni, a minőt már a 
kétségbeesés pillanataiban előre megálmodott ; 
nem önző zárdai életet, de egy, saját kis világa 
számára basonlí thatlanul hasznosabbat. 

És így sokkal boldogabb lesz szivének örök 
ifjúságában, a képzeletnek magasztos világá­
ban, a melyben kedvesének szelleme mindig 
vele van, úgy, a mint őt legjobbnak ismerte, 
mintsem a mindennapi életnek zsarnok köve­
telményei közepette, a gyakorlati életben múl-
hat lanul bekövetkező kiábrándulás közt lehetne. 
És talán, ki tudja? ő megadta neki a legbecse­
sebbet, mit férfi fenkölt szellemű nőnek adha t ; 
a helyett, hogy baljával elvenné azt, a mit 
jobbjával nyújtott. 

Mennyire más az élet, mint a minőnek azt 
a régi görög tragédiákban elébünk tár ják! Be-
zánov újra felidézte lelkében mindama boldog 
sejtelmeket: sikerről, dicsőségről, boldogságról, 
midőn Kalifornia partjain kikötött. Szellemé­
nek megújhodását, hanyatló testi erejének újjá­
születését, már abban a rövid néhány órában 
is, midőn Conchát még nem ismerte. Az el­
múl t évnek minden eseménye azon akadályok­
nak daczára, a melyekkel minden halandónak 
számolnia kell, lépést tartott a saját nagyra­
vágyásával és kívánságaival, egyenesen ama 
jövő felé irányult, mely a leghőbben óhajtott 
sorsot igérte n e k i : egy helyet hazája történel­
mében. Nem is sejthette, hogy alig egy év 
múlva, hogy ama bájos kastiliai rózsák illatá­
val terhes áprilisi reggelen belépett Concha 
Argüello otthonába, még akkor oly friss élet­
ereje kimerül a testi szenvedésben; nem sejt­
hette ezt akkor, midőn a puszta létezés öröme 
átjárta egész v a l t á t és hirtelen mohó vágy 
fogta el szivét, az ifjúság gyönyöreit meg­
ízlelhetni. 

Eévedező szemeit elfordította az aranyozott 
keresztekről, amott a kis temetőben, hová ő is 
p ihenni tér, a csodálkozás kifejezésével tágra-
nyiltak : Vájjon hol talál t Jón e sivár vidéken 
kastiliai rózsá t? Hűségesebb szolgával, igaz, 
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nem volt még megáldva ember, de itt még 
ő sem. 

Akaratereje utolszor diadalmaskodott az anyag 
felett, felemelte fejét, körüljártatta éles tekinte­
tét a szoba minden zugán, puszta volt az és 
rideg, a szentképekkel feldíszített oltár kivételé­
vel, a mely előtt most imádkozva térdeltek pa­
pok és apáczák. Szemei kimeredtek, ajkai re­
megtek. Midőn eme végső káprázat ölelésében 
visszahanyatlott, legyőzhetlenül szanguinikus 
szelleme magasra fellobbant az örök és ki-
mondhat lan boldogság egy víziójában. 

Így halt meg Eezánov és vele halt Orosz­
ország reménysége és az amerikai terjeszke­
désnek megakadályozója a távoli nyugaton; 
vele halt Kalifornia legszentebb életű leányá­
nak földi üdvössége. 

A HÉTRŐL. 
Nem emlékszünk, hogy Magyarországon a jog­

szolgáltatás nagy, modern megreformálása óta példa 
lett volna arra, a mi a minapában Temesvárott 
történt, a hol a közönség megéljenezett egy halá­
los Ítéletet. Éljenezni, tapsolni, örülni akkor, a 
mikor egy előttünk álló emberre egyszerre ráesik 
a halál hideg árnyéka és sárgára festi arczát, 
homlokát, van ebben valami elemien riasztó, a mi 
megborzongatja a hátunkat 

És mégis . . . mégis az az érzésünk, hogy va­
lamiképpen a temesvári tárgyalás hallgató közön­
sége tüntető módon szolidárisnak mutatta magát 
azokkal, a kik kebeléből itélő fórummá alakultak, 
az egész ország közönsége is a magáénak fogadja 
a temesváriak érzését és fölfogását. A mint nem 
riasztó, hanem megnyugtató hatást tett az esküd­
tek veridiktumával parancsolt kemény ítélet a 
hallgatóságra, azonképpen nem riasztó, hanem meg­
nyugtató hatást tett a hallgatóság kemény maga­
tartása a távolból figyelőkre. 

Nem a temesvári itáletmondás az első jelensége, 
csak új és erős bizonysága egy elkövetkezett for­
dulatnak, a mely ha elmarad, rettenetes csalódásba 
ejti azokat, a kiknek az a meggyőződése, hogy 
erkölcsnek és jognak legtisztább forrása a művelt 
társadalom morális érzése. Hogy a társadalom lelke 
az a törvénykönyv, a mely tökéletesebb, mert gaz­
dagabb, hajlékonyabb és árnyalatosabb minden 
megszövegezhető codexnél. 

Ez a fölfogás diadalmaskodott az igazságszol­
gáltatás olyan átszervezésében, a mely a bírásko­
dást a társadalom általános hivatásává tette és 
azt lehet mondani, minden polgárt a birói székbe 
emelt. Maga a társadalom lévén a biró, működésé­
ben érvénybe léphetett a társadalom minden jogi 

és erkölcsi követelése, a melyeket valamennyi vo-
natkozásukban tételbe szedni, megkodifikálni tel­
jes lehetetlenség. 

A valóságnak tartozunk annak a megállapításá­
val, hogy a mi társadalmunk, mint birói egyéni­
ség', mérhetetlen fontosságú új hivatásának első 
idejében nem mutatkozott tökéletesnek. Azt hisz-
szük, sehol a világon nem volt másképpen. Az új 
biró erős lámpalázzal küzdött és tisztje teljesíté­
sében nem hivatásának objektív eleme, a kezére 
adott anyag, hanem a maga fölindult énjének ter­
mészete, eredendő hajlandósága dirigálta. 

Egy bizonyos mértékű Ura, egy bizonyos mér­
tékű szubjektivitás a polgár-biró munkájából solia 
ki nem irtható és nem is szükséges, nem is kívána­
tos, hogy belőle kiveszszen, hisz épen az adhatja 
meg Ítéletében azt, a mi a tételes igazsághoz sok­
szor kell, hogy emberséges, tehát nemcsak meg­
torló, de meg is nyugtató igazság legyen. De a 
kellő mérték megtalálása és megtartása talán semmi 
más művészetben nem olyan fontos, mint a bírás­
kodás, az igazságtevés művészetében. 

Ismételjük: a mi polgárunk, mint ennek a 
hivatásnak a művésze, első föllépésében láthatólag 
nagyfokú lámpalázzal küzdött és a rábízott szerep 
helyett a maga egyéniségét adta, A saját termé­
szete szólalt meg Ítélkező szavában. Nem arról, a 
ki előtte állt, hanem sajátmagáról nyilatkozott. 

Meg kell adni: ez a gyónás becsületére vált, 
ha Dcm is a jogi készségének, de emberséges lel­
kének. Érdemes és az egyes fajok lelkére végte­
lenül jellemző lenne összeállítani a különböző nem­
zetek esküdt-biráinak az intézmény első éveiben 
hozott verdiktjeit. Hogyan ítéltek, a mikor gyakor­
lat, tapasztalat, iskolázottság és az Ítéletek vissza-
hullámzó hatása még nem szabályozta ebben a 
tisztjükben eredendő hajlandóságukat? Szigorúb­
bak-e vagy enyhébbek, kegyesebbek-e vagy kegyet­
lenebbek voltak a kelleténél? Mely hatalom volt 
az, a mely az új és szokatlan méltóságban leg­
erősebben inspirálta őket? 

A mienkről tudjuk, hogyan viselkedett. Soha 
még kegyelmesebb, elnézőbb, megbocsátóbb egyéni­
ség nem ült a birói széken, mint a hivatásában új 
magyar esküdt. Minden jog és hatalom között, a 
melyet e tisztje a kezére adott, egyet érzett a leg­
kívánatosabbnak és leginkább a maga lelke haj­
landósága szerint valónak. A^megkegyelmezés jo­
gát. A mivel semmiesetre se a legroszabb bizo­
nyítványt adta lelki berendezéséről. Elárulta, hogy 
minden inkább, mint kegyetlen vagy túlságosan 
szigorú. 

Ezt az elismerést nem szabad megtagadni tőle. 
Legkevésbbé azoknak, a kik — ellene fordították, 
vádat csináltak belőle és talán az igazságosnál 
nagyobb mértékben is ráhárították a felelősséget 
azért, a mi bekövetkezett. Mennyiben volt való­
ban oka az esküdtbirák szinte határtalan megbo­
csátó hajlandósága a nagy bűntettek statisztikai­
lag megállapított fájdalmas megszaporodásának és 
mit tettek e szomorú eredmény előidézésére más 
motívumok: az élet fokozatos megnehezülése és 
az erkölcsök tagadhatatlan romlása, a határvona­
lat megállapítani lehetetlen. 

Kétségtelen, hogy az esküdtbíróság működésé­
nek első — sok jel szerint immáron le is zárult — 
korszaka nem igen volt alkalmas arra, hogy a 
bűntevő hajlamot vagy kísértést a megtorlástól 
való üdvös félelem erejével fékezze. Sőt ellenkező­
leg, verdiktek egész tömegét produkálta, a melyek 
szinte túltengett fejlettségét mutatták a megbocsátó 
megértés művészetének. Nem olyan produkezió, a 
melyet könnjű ne lenne — félreérteni a tömeg­
nek és annál veszedelmesebb, mert a tömegben 
nem csupa apostol van és nem is apostol-lelkek 
azok, a melyeknek a legnagyobb visszatartó erőre 
van szükségük, hogy a büntető biróság elé ne 
kerüljenek. 

A tömeg csak azt látta, hogy a legirtózatosabb 
bűnnel terhelt emberek egész csapatával nyitotta 
meg a polgár-birák votuma a szabadság ajtaját. 
Olyanok előtt, a kik embert öltek. A tömegtől 
nem lehet megkövetelni, hogy lépést tudjon tar­
tani azoknak a polgároknak distingváló képességé­
vel, a kik ilyen döntéseket produkáltak és meg 
kell vallani, ez sokszor nehéz sőt megoldhatatlan 
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föladat volt olyan emberek számára is, a kik nem 
járatlanok a distinkezió tudományában. A min­
dent megértés és mindent megbocsátás tételét az 
esküdtbirák akárhányszor olyan mértékben alkal­
mazták, hogy a közönség hasztalan erőlködött, mi­
kor ezt a tételt az ő verdiktj ük érdekében kívánta 
alkalmazni. Nem akarunk statisztikát csinálni, de 
például a lendvai verdikt után, a mely egyszerűen 
ártatlannak mondott ki egy orvosilag épelméjűnek 
deklarált leányt, a ki valósággal lemészárolta az 
édesanyját, vagy a híres szegedi döntés után, a 
mely virággal és pezsgővel ünnepelt hősnővé avatta 
Haverda Máriát, bizonyára nem volt érthetetlen, 
hogy az emberek egy részének keserű lett a szája 
íze és bizonyos modern szólamok muzsikája egy­
szerre egészen másként csengett a fülében. Meg­
született az eczetes elmésség, hogy meggyilkolni 
valakit és aztán esküdtszék elé kerülni, ez a leg­
egyszerűbb — életbiztosítás. És ezt az elmésséget 
tudomásul vették azok is, a kik készek voltak 
gyakorlattá avatni. Nem lenne igazságos ennek 
az eltérülésnek, a fiatal intézmény e veszedelmes 
gyermekbetegségének, minden felelősségét azokra 
a polgárokra hárítani, a kiket a bíráskodó társa­
dalom aktiv képeztetőivé tett a véletlenság. Van 
rá bizonyság bőven, hogy a társadalom igenis szo­
lidáriínak érezte magát nagy kegyelmező hajlan­
dóságukkal, sőt lakomákat is rendeztek e szoli­
daritás tiszteletére és ünneplésére. 

A Haverda Mária szegedi fölmentésekor alezaj-
lott» dfszlakomától é3 fáklyásmenettől (mert úgy-e 
fáklyásmenet is volt?) az éljenzésig, a mely a 
temesvári halálos verdiktet köszöntötte, igen nagy 
út, de csak megnyugvással vehetjük tudomásul, 
hogy ez az út megtétetett. Mert minden törvény 
és minden biróság a becsületes és bűntelen embe­
rekért van, ezeknek a megvédelmezésére és min­
den ellenük való támadás megtorlására. Ismeretes 
a franczia szenátor hires mondása, a ki mikor 
először foglalkozott a szenátus a halálos Ítélet 
eltörlésének — akkor elvetett — javaslatával, föl­
kelt és így szólt: 

— Beleegyezem, hogy a kivégzés eltöröltessék. 
De — kezdjék meg a gyilkos urak! 

A nem bűnösségnek se az esküdtszéki verdik­
tekben kell kezdődnie, hanem abban, hogy az 
emberek nem követnek el bűnt. A biróság elől 
mint büntetlen ember csak az távezhatik, a kit 
bűntelenül vitt a biróság elé hamis látszat vagy 
véletlenség. És ha akadnak, a kik reakeziót, visz-
szaesést látnak a polgárbirák és a társadalmi köz­
felfogás észrevehető nagyobb szigorúságában : a jel­
szavaktól nem szabad megijedni. Van rá eset, a 
mikor visszafelé kell menni. Akkor nevezetesen, 
ha az ember rájött, hogy eltévesztette az irányt 
és az utat. Szigma. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Hosszúhajú veszedelem. Gárdonyi Géza két 

terjedelmes kötetben adta ki újabb n'ovelláit. 
Nem is tulajdonképeni novella-gyűjtemény, hanem 
úgynevezett keretes elbeszélés. A keret: tizenöt 
agglegény, előkelő, idősebb urak, karácsony es­
téjén összejönnek vacsorára és azzal mulatnak, 
hogy sorban mindegyik elmondja, miért nem há­
zasodott meg. így keletkeznek az egyes novellák, 
szám szerint tizennégy. Voltaképen valamennyi 
egy-egy első szerelem története, a mely után a 
legtöbb esetben nem is következett második. A 
lányalakoknak hosszú sora vonul fel az olvasó 
előtt, mindegyikbe beleszeret az az elbeszélő, a ki 
épen soron van és mindig akad valami, a mi a 
már elhatározott házasságot megakadályozza : vagy 
a lánynak derül ki valami hibája, a mely elriasztja 
á szerelmest, vagy a véletlenség szól közbe. E sze­
rint az elbeszélések hol humorosak, hol bánatosak. 
A fiatal szerelem hévét, forró sóvárgását, öntudat­
lan érzéki tüzét Gárdonyi nagyon erős hangulattal 
tudja rajzolni s különösen mester a fiatal lányok 
bájosságának, gyermekes vidámságának, öntudat­
lan kaczérságának rajzában. Alig is van más nő­
alakja, mint az ilyen fejledező asszony-palánták. És 
mindig visszatérő jelenség nála az az ellentét, a 
mely a szerelmes leány és a fiú közt van. A leányt 

BOMBAVETÉS REPÜLŐGÉPRŐL. 

felélénkíti, ügyesebbé, ravaszabbá teszi a szerelem, 
a fiút komikusan butává és ügyetlenné. így válik a 
szerelemben az okos fiatalember is kész prédájává 
az együgyű kis lánynak. Az ilyen leány-alakoknak 
nagy változatossága jelenik meg az elbeszélésekben, 
de azért végre is kissé egyhangúvá válik a sok 
egyforma végű történet, melyek kimenetelét már 
előre elmondja az iró. A gyűjtemény egyik 
novellája, a Hegyen égő tűz azonban Gárdonyi 
legszebb munkái közé tartozik. Ennek leányalak­
jában van misztikus gazdagság: a hogy az iró 
meg tudja mutatni egy egyszerű juhász-lányban 
a homályos úri származás nyomait, abban igazán 
magasrendű művészet nyilvánul. 

A méhek élete Maelerlinck-ncí egyik legolva­
sottabb munkája a ménekről szóló tanulmány, egy 
rendkívül érdekes munka, a melyben a természeti 
megfigyelés filozófiailag kimélyítve és művészi for­
mában szólal meg. Maeterlinck szeretettel figyelte 
a méhek csodás társadalmának életét, berendez­
kedését s eleven, színes képekben rajzolta meg ezt 
a társadalmat, de ez csak a kiinduló pontot, mond­
hatni illusztráló anyagot adja neki filozófiai világ­
nézete feltárásához. Felfogása a szellemi élet tu­
dattalan erőinek felismerésén alapszik, azon a 
tényen, hogy tudatos létünk csupán egy pilla­
natnyi fénysugár a tudattalanságban, az élet dol­
gai egy bennünk rejlő tudattalan erő nyilvánu-
lásai. így a méhek élete egy nagyszabású filozófiai 
hipotézis körvonalait adja, a melynek megvan a 
maga jelentékeny hatása a filozófiai eszmék mai 
hu'lámzására. Mindez pedig egy eredeti művész 
egyéni nyelvén van elmondva, a mely míg egy­
részt nagy erővel vonja a maga varázsa körébe az 
olvasót, másrészt a fordító elé rendkívüli nehéz­
ségeket állít. A magyar fordító, Binder Jenő eze­
ket a nehézségeket szokatlan gonddal és a fran­
czia nyelv finomságainak beható ismeretével győzte 

le s mint gondos munka, fordítása valóban elis­
merést érdemek 

Az én mezőm. Felt ki Sándor régi szerelmese 
a rímeknek, jó húsz esztendeje ismerjük már halk 
szavú, diszkrét szavát a lírai hangversenyben. Nem 
nagyon erősen hallatszik ki, nem is annyira ellen­
állhatatlan művész-ösztön, mint inkább művész-
kedő kedvtelés szólaltatja meg, de nagyon őszin­
tén szólal meg, nem affektálja a nagy költőt, meg­
marad a maga szűkebb határain belül s ezzel el­
nyeri azt, hogy mértéktartó föllépése rokonszen­
vet kelt és versei a maguk igénytelenségében har­
monikusan hatnak. Az irodalomból legerősebben 
Lenau hatott rá, kinek verseit le is fordította; 
néha mintha más német költők hatása is érez­
hető volna benne. Tárgyköre nem épen széles: 
könnyed, futó hangulatokat el-elkapó dalok, lírába 
olvadozó reflexiók, a melyek jönnek, egy pilla­
natra elborul tőlük a szem és aztán nyomtala­
nul eltűnnek. Csupa rövid soros apró vers, nem­
csak terjedelmére apró, hanem tartalmára is, — 
egyenkint többnyire kerek, jól gördülő és hangu­
latot keltő versek, csak nem kell egyszerre sokat 
olvasni belőlük, mert könnyen egyhangúvá lesz a 
mindig egy húron pendülő hang. Ilyennek ismer­
jük Fidfki Sándort már régóta és ilyennek mutat­
kozik új könyvében is, mely Az én mezőm czím-
mel most jelent meg. Kellemes, szelid illatú kis 
bokréta, a melyben öröme telt annak, a ki kötötte 
s az sem bánja m'ég, a ki a kezébe veszi: ~ 

Almok országútján. Thoméc Józ?ef nevével 
most találkozunk először egy verses kötet czím-
lapján. A könyvben jókora csapat vers van, min­
denféle fajtából, apró, népdalias daloktól egész a 
hosszabbacska verses elbeszélésekig és nagy lélek-
zet-vételű ódákig. A szerző szemmel láthatólag 
nagy becsvágygyal dolgozik s szeretne magasan 
szárnyalni. Pathetikus pózban áll az olvasó elé, 
épen nem takarékoskodik a hanggal, mintha mindig 
valami lelkes extázisban volna. A könnyebben hoz­
záférhető technikai eszközöket is megszerezte, si­
mán versel és van szóbősége is. Mindezzel azon­
ban nem bír meggyőzni, sem lelkesedésének, sem 
ellágyulásának nincs szuggesztív ereje. Nincs benne 
bensőség, alig egy-két versében szól hozzánk olyan 
hang, a melyen megérzik a lélek melege és nincs 
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egyéniség, a szerző csak a pózait muta t ja be, n e m 
önmagá t . 

I f júság i i r o d a l o m . Megkezdődött az ifjúsági 
könyvek saisonja, r end re jönnek a kisebb-nagyobb 
gyermekek számára való könyvek, kinálkozva a 
téli estékre időtöltőül, a karácsonyfa alá ajándé­
kul. Megkezdi a sort egy ha ta lmas ter jedelmű 
k ö t e t : A «Jó Pajtás*-nak, Sebők Zs igmond és 
Benedek Elek képes gyermeklapjának idei első 
félévi kötete, szépen bekötve Faragó Géza fest­
ménye u t á n készült szines táblába. Egy oly ki tűnő 
gyermeklap , m i n t a a Jó Pajtást), annyi és oly 
változatos tömegét adja a mindenféle korú gyer­
mekek számára való olvasmányoknak, képeknek, 
hogy .ebben a tekinte tben alig vetekedhetik vele 
bármely más könyv s a szép kötetnek bizonyára 
nagy és há lás olvasóközönsége is lesz. A Benedek 
Elek kis könyvtára czímü olcsó és népszerű ifjú­
sági sorozatnak is megjelent két új kötete : Benedek 
Eleknek érdekes elbeszélése : A félkezü óriás, Garay 
Ákos rajzaival, — székely vidéki tör ténet apáink 
idejéből, a ha tvanas évekből és ugyan ennek a 
szerzőnek Apró mesék czímű kis gyűjteménye, 
csupa rövid, tréfás kis mese, kicsi gyermekek 
számára. 

A «Jó P a j t á s t , Sebők Zsigmond és Benedek Elek 
képes gyermeklapja deczember 3-iki számába Áb­
rányi E m i l i r t verset, Zsoldos László elbeszélést, 
Sebők Zsigmond folytatja Dörmögő Dömötör ka­
landjait , a Híres csaták rovatában Attila kata-
launi csatája van leirva. Igen mulatságos a Faragó 
bácsi mozija új rovat, a melyben Faragó Géza a 
népszerű művész rajzol kaczagtató képeket pattogó 
versekhez. A lap többi t a r t a l m a : a Kis diákok 
levelei rovata, Jeszenszkyné J. I rón apró meséi, 
Zsiga bácsi mókája, Benedek Elek regénye, a Kis 
Krónika rovat, a rejtvények, szerkesztői üzenetek 
teszik teljessé e szám tar ta lmát . A *Jó Pajtást-i 
a Frankl in -Társu la t adja ki, előfizetési á ra negyed­
évre 2 korona 50 fillér, félévre 5 korona, egész 
évre 10 korona, egyes szám á ra 20 fill. Mutat­
ványszámot kívánatra ingyen küld a kiadóhivatal . 
(IV. ker., Egyetem-utcza 4.) 

Új k ö n y v e k . 
fíosszúhajú veszedelem. Irta Gárdonyi Géza, 

két kötet. Budapest , Singer és Wolfner. 
A méhek élete. Irta Maurice Macterlinck. For­

dította Binder Jenő. Budapest , Frankl in-Társula t . 
(«Olcsó Könyvtári) 1645—1651. s z á m ) ; á ra 1 ko­
rona 40 fillér. 

csak közvet­
lenül ! Fe­
kete, fehér HENNEBERG-SELYEM _ 

K 1.35-től m-ként blúzok és ruhák számára, bérm. és m á r 
e lvámolva a házhoz szállítva. Dús mintakuldemény bérm. 

Henneberg selyemgyáros, Zürich. 

i ti az egészséges bőrápolásra súlyt fek­
tet, szeplöl eltüntetni, gyöngéden puha 
bőrt, valamint fehér arezbőrt elérni óhajt, 

kizárólag a 
vesszőparipa-

liliomtej szappant 
használja.— Eg\ediili gyártó : 

B e r g m a m i & Co. T e t s e h e n a. IS. 
Darabja 80 fillérért minden gyógyszertár­
ban, drogériában és illatszerkereskedésben 

stti. kanliató. 

v a t o s ridlkfflBllk 
K a p h a t ó k 

Csángónál 
a k é s z í t ő n é l 

B u d a p e s t , 
IV., Inzsarn-körat 5. 

A oissx f o n t o s ! 
I S L 3 F O H 

N = A G Y 1 0 L L A K = I 
Legelőnyösebb bevásárlási forrás: 

M a g y a r K e r e . k e d e l m i V á l l a l a t * Misko lc i 20 . 
Tmmtik ánjtalttot ként. T—ii ir»Jin]»tot kérni. 

Az én mezőin. Költemények, i r ta Feleki Sándor . 
Budapest , Lampel K. könyvkereskedése ; á ra 2 
korcna. 

Álmok országútján. Költemények, irta Tliomée 
József. Budapest , kapható a szerzőnél (Budapest, 
V., Vág-utcza 12 ; á ra 2 korona. 

A eJó Pajtás* 1911-iki első kötete. Szerkeszti 
Sebők Zsigmond és Benedek Elek. Budapest F r a n k ­
l in-Társulat ; á ra 6 korona. 

Benedek Elek kis köryvtára új kötetei: 141—142. 
szám. A félkezü óriás. I r t a Benedek Elek. 144. szám. 
Apró mesék. I r t a Benedek Elek. Budapest , Lam­
pel B. (Wodianer F . és fiai). Egy-egy szám ára 
kötve 60 fillér. 

A « V A S Á R N A P I U J S Á G » 
58-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i U j s á g » a l eg rég ibb m a g y a r 
s z é p i r o d a l m i és i s m e r e t t e r j e s z t ő k é p e s h e t i l a p , 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n s t ö b b m i n t 
másfé l e z e r k é p p e l , legjelesebb hazai íróink 
és művészeink közreműködésével j e l en me g . 

A « V a s á r n a p i Újság» s z i n e s k é p m e l ­
l é k l e t e k e t i s ad, t ö b b s z í n b e n m ű v é s z i l e g k i ­
v i t t k é p e k e t . 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 

A c V a s á r n a p i Újsága negyedévre 5 korona, fél­
évre 10 korona. 

A t V a s á r n a p i Újsága a tV i l ágk rón ika» -va l 
negyedévre 6 korona, félévre 12 korona. 

Az előfizetések a <Vasá rnap i Újsága k i adó ­
h i v a t a l á b a , B u d a p e s t e n , E g y e t e m - u t c z a 4 . s z á m 
k ü l d e n d ő k .  

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : Kibédi és 

makkfalvai SÁNDOKFFÍ ANTAL volt 48-as honvédtiszt , 
nyűg. ki rá lyi törvényszéki biró, 93 éves korában Sop­
ronban . — Kisléghi NAGY MIHÁLY volt 48 as hon­
védfőhadnagy, 86 éves korában Pa lánkán . — FODOK 
JÓZSEF róma i kathol ikus egyháztanácsos, Kecske­
mé t város törvényhatósági bizottságának tagja, 59 

Ha fáj a lába 
vise l jen szabadalmaz ott LAUFER-féle 

lúdtalp f i izőt 
í Székely és Tsa Egyedüli 

készítő 

B U D A P E S T , 
Muzeum-körut 9. 
Kérjen ismertetőt. 

Lohr Mária (Kronfusz) 
Gyár és föüzlet: A f ő v á r o s e l s ő é s l e g r é g i b b 

¥111 R-1PAS8 n 85 , , O f í p k e t l s s t l t ó . v e g y t i s z t i t ó 
llll.,BiirOSS-U.aa. é s k e l m e f e s t ő g y á r i i n t é z e t e . 

Fiókok: II . , rő-utcza 27. IV., Eskü-ut 6. IV., Keoskeméti-
utcza 14. V„ Harminozad-u. 4. VI., Teréz -kömt 
39 . VI., Andrássy-nt 16. VIII., József-kSrut 2 . 

éves korában Kecskeméten. — D ' J É M Á E ERNŐ ki­
rályi műszaki tanácsos, 4 3 éves korában Budapes­
ten. — KOCOUBEK FISBENCZ királyi tanácsos, nyűg. 
állategészségügyi felügyelő, a koronás a ranyér ­
demkereszt tulajdonosa, 71 éves ko rában Orosz­
váron. — KATITS JÁNOS Demjén i rga lmasrend i tag, 
23 éves korában Budapes ten . — Petrovóczi és 
surakl ini PETKOVICS LÁSZLÓ nyűg. főgimnáziumi 
tanár , 50 éves korában Budapes ten . — Löw BEZSŐ 
nyűg. á l lamvasút i felügyelő, 69 éves ko rában Buda­
pesten. — SZTBAKA ÁGOSTON ál lamvasút i felügyelő, 
54 éves korában Budapesten . - * SCHLEIFFEB LAJOS 
szállótulajdonos, 54 éves korában Esz te rgomban. — 
Bagossi ós dancsházi BAGOSSY. GYULA egri érsek­
urada lmi erdész, 68 éves korában Demjén köz­
ségben. — SOMOGYI ZSIGMOND dr., j á rás i orvos, tb. 
vármegyei főorvos, 57 éves korában Pakson . — 
Egyházfalusi, alsó- és felsó'pásztori PÁSZTHOBY IMEE 
postamester , 5 3 éves ko rában Sárváron . — KAB-
CZAG ALADÁB, a Giró- és Pénz t á r Egyesület Eész-
vénytársaság tisztviselője, 41 éves ko rában Buda­
pesten. W E I S Z MÓR nagybir tokos Kolozsvárott . — 
Báró SÁLIS-SÉVIS HUBERT, a 61-ik gyalogezred őr­
nagya, 48 éves korában Temesváron. — EÁOZ 
MIHÁLY, a Bácz-testVcrek czég egyik belső tagja, 
Déván. — GUXTMANN IGNÁCZ betűszedő, 45 éves 
borában Budapes ten . — W E I S Z ÖDÖN, 29 éves 
korában Budapes ten . 

VÖNEKI JÁNOSNÉ, szül. Á b r a h á m Katal in , 106 
éves korában Szegeden. — Özv. SPITZER ALBERTNE, 
szül. H u b e r t F a n n i , 86 éves korában Baján. — 
Özv. BOMÁN JÁNOSNÉ szül. Czafik Apollónia hetven­
egy éves korában Budapesten . — Özv. vizeki 
TALLIÁN ISTVÁNNÉ, szül. berzétei Paulkovi t s Má­
ria, nyolczvan éves ka rában Tokajban. — HAAN 
EMMA nyűg. felsőbb leányiskolái t an í tónő , 48 éves 
korában Békéscsabán. — Csáfordi és po t tyond i 
POTTYONDY KAROLINA, 80 éves korában-Sz i l sá rkány 
községben. — Özv. VARGA PÁLNE, szül. Kusztós Zsu­
zsanna, 78 éves korában Visegrádon. — FOLTIN 
PONGBÁCZNÉ, szül. Asztaller Je rne , 69 éves korá­
ban Budapes ten . — Özv. LENGYEL ELEKNÉ, szül. 
Csaby Bóza, 74 éves ko rában Győröt t . — Ozv. 
LOBMAYEB KÁROLYNÉ, szül. Langer Karol ina , 69 
éves korában Budapesten . — F E H É R JÁNOSNÉ, szül. 
Gajári Ottila, 52 éves ko rában Szegeden. — E R ­
DÉLYI IMRÉNÉ, szül. Nóvák Malvina, 60 éves korá­
ban Szatmárnémet iben . — Özv. MÉSZÁROS ANTALNÉ, 
szül. J eme tke Stefánia, 67 éves korában Keszthe­
lyen. — BAGOSSY BÉLÁNÉ, szül. Betezár Kat inka , 
50 éves korában Nagyváradon. — Ostffyasszony-
falvi OSTFFY LAJOSNÉ, szül. koltai Vidos I lona, 31 

O/erravaüO' 
kina bora vassal 

Hyutenikus kiál l í tás 1906. Leflmaflasauban ki­
tűn t Krősi tőszer gyengélkedők, vérszegények 
és labbadozók számára . Étvágygerjesztő, Meg­

erős í tő és vér jav i tó szer . 
Kitűnő iz. 7000-nél több orvosi vélemény. 

J. Serravallo, s * . ^ Trieste-Barcola. 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben. 

K 2.60, literes üvegekben K 4.80. 

k i v á l ó bór - és 
üthiumos 

g y ó g y f o r r á s 
vese- és hólyagbajoknái, köszvénynél, czukorbetegségnéi, vörhenynél, emésztési és 
lélegzési szervek hurutjainál kitűnő hatású. — Természetes vasmentes savanyúvíz. 

Kaphatő S é j g S S S S i l f ^ * SCHULTES ÁGOST ^ ^ ^ ^ 0 ^ ^ ^ Rudolf-rakpart 8. 

Svájczi selyem a legjobb! 
Kérjen fekete, fehér vagy színes újdonságainkból min tákat : 
duchesse. vo i l e , Katin souple , taffetas, crépe de 
ohlne, col ienne, cőtelé , n ionsse l ine 120 em. széles, 
méterenként 1*20 K-tól kezdve. Ruháknak, blúzoknak stb.-nek 
Y*16 bársony és pelnche, úgyszintén hímzett blúzok, 
valamint batüot- pamut- vászon- és selyemruhák. Mi csakis ga­
rantáltan erős selyemszöveteket adunk el vám- és portó-

mentesen közvetlen ma^ánvevöknek. 

SCHWEIZER & Co., LUZERN U 23 (Svájc) 
Selyemkivitel. Királyi udvari szállítók. J 

iJtilUláA,UátiUl*iiiAi„JSA.kl*i,Llá>,ul*,,Lli.,UA.1Uti.U*iyA>.Uá..l,la.,Uá. 

h in." 
1 

Meinl féle 
iij termésű tea 

Meinl Gyula 
Kávébehozatali r. t. 

i i l 
Sr i 

Budapest 
Dandár u.IJ. 
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éves ko rában Budapes ten . — GŐBLICH FERENCZNÉ, 
szül. Héb inge r Jul iska, 32 éves korában Buda­
pesten. 

EGYVELEG. 
* Mily m e s s z e v a n m á r a H a l l e y - ü s t ö k ö s ? A 

világrombolással fenyegető Halley-üstökös m á r ré­
gen megkegyelmezet t forgó sár tekénknek. 1910-nek 
májusában volt legközelebb hozzánk s azóta gyors 
futással, 200 ki lométeres másodperoznyi sebesség­
gel s iáguld tova a végtelen világűrben. Csaknem 
másfél esztendő múlot t m á r e l ; el tűnt szemünk 
elől. Campbell, a kaliforniai Lyck-csillagvizsgáló 
híres csillagásza számításaival követte H a l l e j t s 
nemrégiben még fotográfiát is tudot t készíteni 
róla. Je lenleg 9000 mill ió ki lométernyire lehet 
földünktől. G. L. 

* E g y r é g i n a p ó r a . Sndánban, Basa- templom­
ban egy régi napó rá t talállak, mely márványlapba 
van vésve s az alexandriai múzeumban őrzött régi 
napórákhoz hasonló. G. L. 

A h a t ó s á g i l a g e n g e d é l y e z e t t végeladás Bodó 
Gusztáv utódai Mihálkovios és Szemere cégné l , 
IV., Váczi-utcza 21. sz. rnár kezdetét vette. A czég 
ebből az alkalomból női divatkelmékből, bársonyok­
ból, selymekből stb. álló egész készletét feltűnő olcsó 
gyáriárakon, egyes czikkeket pedig azon alul is 
kiárústija. A kiárusítás iránt, a melyen kizárólag 
elsőrendű minőségű árú kerül eladásra, női körök­
ben máris nagy érdeklődés mutatkozik. A kiárusítás 
csak rövid ideig tart , mert a ház lerombolását végleg 
elhal orozták. 

F e l h í v j u k az olvasó figyelmét Spindler Adolf 
alumínium edénygyáros (Budapest, VII . ker., Angol-
uicza.8/a) hirdetésére. Magyar gyártmányt kinál, kü­
lönleges kivitelben és legalább is oly minőségben, 
mint a külföldi áru. Az alumínium edénynek óriási 
jövője van a háztartásban, ha eddig aránylag gyéren 
találkozunk vele, az azért van, mert háziasszonyaink 
részben nem ismerik ezeknek higiénikus előnyeit, 
részben pedig az eddig forgalomba hozott selejtes 
áru nem nyerhette meg tetszésüket. Bízvást remél­
jük, hogy hazai gyárosaink meg fogják kedveltetni 
háziasszonyainkkal ezt a szép s egészséges dolgot. 

Z e n e k e d v e l ő k ö r ö m e . Érdekes újítást honosí­
tott meg az Országos hangjegykölesönző intézet, mikor 
havi 3 koronáért kölcsön adja a legújabb zenemüve­
ket ugy helyben, mint vidéken. Ha érdekli, kérje a 
«Ba prospektus azonnali megküldését. Országos hang­
jegykölcsönző intézet, Budapest, V I , Andrássy-ut 47. 

A k ö z f i g y e l m e t f e l k e l l h i v n i arra a körül­
ményre, hogy a haj festésre használt szerek között 

igen sok olyan van, melyek fémeket tartalmaznak, 
tehát ártalmasok. Czerny I . Antal Tanningene hsj-
festőszere nemcsak teljesen ártalujatlan, hanem ki­
tűnő, hosszantartó íestöképességgel bir, miért is 
Tanningene egyike a legkeresettebb hajfestőszereknek. 
A kozmetika szerei közül a keleti rózsatej, a fog­
ápoláshoz szükséges Osan, valamint a Fritsch:féle 
napraforgó-olajszappan és Coca fogpaszta, a leginkább 
használt szerek. 

SAKKJÁTÉK. 
2773. számú feladvány Kintzig Eóberttöl, Fakert. 

SÖTÉT. 

Vüágos indul és a második lépésre mattot ad. 

A 2769. számú feladvány megfejtése Kubbel A.-tól. 
Világos. Sutét. Vüágos a. Sötét. 

1. Vc5—d6 c4-c3 (a,b,c) 1. * — . . . Ke4-f5 
2. Í2- Í4 stb. 2. Vd6—d4 stb. 

2. f2 - f i stb. 
g4-g3 1. __, — 

2. Fe2xgt 
t. sz. 

He ly esem f e j t e t t é k meg i Merényi Lajos. — (Jelit 
József és Stark Vilmos. — A tBudapesti Sakk-kórt. — 
A tBudapesti LU. ker. Sakk-kört. — Ladányi Antal. — 
Wyschogrod Pál. — Beér Mór.— Gotöéb István (Budapett). 
Németh Péter (Csongor). — Kintzig Bóbert (Fakert.) — 
Müller Nándor (Szombathely). — Hoffbauer Antal (Lipót-
vár). — Szabó János (Bakony-Szentlászló) — A tQyöri 
Sakk-kör.t — Székely Jenő. — Mószey József (Győr). — 
A íZborói Társaikört. — «A Kalocsai Katholikus Kört — 
Veöreős Miklós (Zirezj. — Hj. Hubay Bertalan (Bodtát-
újlak.) — A tDunaföldvári Egyenlőségi kört (Dunaföldvár). 
Barosa Mihály (Biharudvari). — Csolnoki István (Haján-
hadháta). — A tLeibiczi Gazdasági Kaszinót (Leibiez). — 
Lnstyik János és Szivák János (Atberti-Irsa). — tCsengeri 
Gaszinót (Csenger). Király Mihály (Zenta). — Kunz Bezsö 
(Temesrékds). — Budai Sakkozó Társaság (Budapest). — 
Patkó Imre (Talpas). 

Szerkesztői üzenetek. 
Kertben. Egy-két jó vonás a tájfestésben, a mint 

aztán átmegy a reflexióba, egészen ellapul. 
Az utolsó dalom. Jó volna, ha egyúttal az utolsó 

bombaszt is volna. 
É n . A könny. A fél-élet. Nagyon is dobálódzik a 

nagy tzavakkal, melyek nem hordanak elég nagy 
gondolatokat s a nyelvének sincs ritmusa. Még so­
kat kell érnie, forrnia, a nrfg megérik a nyilvánosság 
számára. 

Kedvesemnek. Borús az ég. Bizony ezek nem is 
versek, legfeljebb ha rigmusoknak mondhatók ; nincs 
bennük egyetlen értékes vonás sem. 

Temetőben. Búsan szól a harang. Földön csúszó­
mászó próza, kurta sorokba tördelve. 

Az én ké t múzsám. Ilyen kevés mondanivah't ilyen 
hosszadalmas lére ereszt ós még azt kívánja, hogy 
ezer meg ezer emberrel elolvastassuk 1 

KÉPTALÁNY. 

^te 

T / n & i s . A K O S A O O 

A 45-ik számban megjelent képtalány megfej­
tése : Sirva vigad a magyar. 

Feleifis szerkesztő: l l o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Bndapest, IV., Reáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utoza 4. 

Alapíttatott 1865. Alapíttatott 1865. 

Hatóságilag engedélyezett 

VÉGELADÁS 
házlebontás miatt, rSktSS^ 

női divatkelmék 
va lamin t bársony, selyem, delain, flanell, tenisz, bar-
ket, perkál, batiszt, mosógrenadin, zephir és kendőfélék 

Mliiiio olcsó gyári árakban,sOt egyesek ÍI/.QII alnl isadatnakei. 
Nem selejtezett, csakis elsőrendű minőségű á ru kerül eladásra. 

w^ /"\ "Tk f \ f*\ T T.O TWTW\ lk\T utódai: MiháJkovits és Szemere 
ÜODII ( jL 'ö / i lAw IV.ker, Váczi-utcza 21.sz. 
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70NG0RAZIK ON? 
I B I I I • O r s z á g o s H a n g j e g y K ö l c s ö n z ő I n t é z e t , B u 

3 korona havi előfizetés mellett a legjobb és leg­
újabb zeneműveket kölcsönöz vidékre is az :: 

d a p e s t , V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 4 7 . s z á m . 

Tessék 
«B» prospektust 

kérni. 

HIPHOTIZMUS 

l 

Akar-e ama sajátságos és titokzatos erő birto­
kába Jutni, amely nőket és férfiakat egyaránt 
elragad és lebilincsel; mely gondolataikat 

befolyásolja, kivánságaikatellenörzl és önt minden 
helyzet nráva teszi? Az élet telve van csábító 
eshetőségekkel azok számára, akik a hipnotikus 

befolyás titkait megértették; azok számára, akik magne­
tikus erejüket kifejlesztik. Otthon tanúihat; betegsé­
geket és rósz szokásokat, gyógyszer nclkttl gyógyíthat; 1 mások barátságát és szeretetét megnyerheti; Jövedelmét megbö-

rltheti; becsvágyát kielégítheti; megszabadulhat minden gond és 
bajtól; emlékezőtelietségér élesbítheti; minden családi nehézséget 
legyőzhet; legérdekfeszitőbb előadásokat adhat és oly csodálatos 
magnetikus erőt gyakorolhat, mely elhárítja miudazon akadályokat, 
melyek az ön sikerének útjában állnak. Villámszerű gyorsasággal 
hipnotizálhatja az embereket; önmagát vagy bárki mást bár­

mikor nappal vagy éjjel elaltathatja —elűzvén kínt és szenvedést. Ami ingyenes kBiivvuuk 
feltárja önnek e csodaszere tudomány titkait. Alaposan megmagyarázza önnek azt, hogy 
mlképeo használhatja ezt az erőt saját helyzetének Javítáfára. A legellsmeröbb módon 
nyilatkoznak felöle papok, ügyvédek, orvosok, kereskedők és úri hölgyek. Mindenkinek 
használ Nem kerül semmibe. Ingyenpéldányért sziveskeiljék azonnal vagy egy tizfllléres 
levelező-lap vagy huszonötailéres bélyegi! levél utján címezve "New York Institute of 
Science, Department 114. U Rochester, New York, U.S.A." hozzánk fordulni. , 

S E 

L e g d i v a t o s a b b k a r p e r e o 
ó r á v a l . 

14 kaiitos arany 

Ékszer. Ezüst. Ora. 
iparművészeti tárgyak, egyházi szerek gyári iiro'.lieszerezhe-
tőkké.-zpénz vagy a n g o l r e n d s z e r ű r é s z l e t f i z e t é s r e is 

^ £ í & SÁRGA JÁNOS £E£fcS 
Budapest, IV., Kigyő-tér 5. Kolozsvár, Mátyás király-tér 13. 

14 
Ezüst bö: szíjjal 
Aczél • 

börrzijjal-
110 K 

. i8 « 
16 « 

. 14 « 

le^szebbklvitelüezüsievüesztózökgrajiimjamunkával együtt l l f 
domborművű iKelif) evőeszközök 12 fill., halas pecsenye., tésztás télak 
13f.,[«czák,Bzelenezék, kenyérkosarak, 14 f., kávés, teás serv.cekjour 
tálczák, gaborettek, gyiimalcsállvinjok, csopoitos tálak, jaidimerek 15 f. 
Szabad meglekintés véielkényszcr odlkül. Szabott gyári arak képes 
árjegyzék ingjen és bérmcnlvo. Vidékro választékot készséggel kuldok. 

nm 
%xu 

MABGIT 
JLWJL f/yógyforrás — (Bereymegye.) 
a g y o m o r , b e l e k , i u g y h ó l y a g s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k bunitos bántalmainál i g e n j ó h a ­
t á s a még akkor is, ha v é r z é s e k e s e t e forog fenn. 

Megrendelhető: E D E S K U T Y L . - n á l Budai-esten 
és a forrás kezelőséaénél MnnkácsoD. 

köjfö'kö-'" n ü bőröndök, és 
dê rmlatt finom bőráruk :: 
a legmérsékeltebb áron ánisittatnak ki. 

Kizárólag elsőrangú áruk. 

P A P E K J Ó Z S E F 
cs. és kir. udv. szállító, bőrönd és 
bőrőru készitő. B u d a p e s t , V I I I . 
R á k ó e z i - ú t 1 5 . Telefon tjö-39. 

Uj fordításban megjelent: 
ROUSSEAU 

EMIL, VAGY A NEVELÉSRŐL 
Francziából fordította 

S C H Ö P F L I N A L A D Á R . 

Ára 10 korona. 
.Rousseau Emil-je nemcsak egyszerű psedagógiai 
regény, hanem egy nagyszerű világnézet kifejtése i s ; 
alig van modern eszme, a melynek legalább csirái 
ne volnának benne feltalálhatók. Semmiféle más 
könyv nem tett akkora hatást mindannak kifejlő­
désére, a mit ma modernnek nevezünk. Ebből a 
szempontból rendkívül érdekes és tanulságos olvas­
mány mindenkinek; mint a paedagógia történetének 
egyik legjelentékenyebb, korszakos eseménye pedig 
magára vonja mindenki figyelmét, a ki neveléssel 

és nevelésügygyel foglalkozik. 

Kiadja a F R A N K L I N - T Á R S U L A T . 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F . és Fiai) részvénytársaságnál 

Budapest, VI. ker., Andrássy út 21. szám 
és minden könyvkereskedésben. 

CÉPEK ÉS FORMÁK 
cementáruk előállítására. 

Falazótégla-gyártó gépek, tetöcserép-
gyártó gépek, ürtömb-gyártó gépek, lépcső, 
betoncső, stb. formák, terrazzo és járda­
lap prések, gamitoidlap berendezések, 

habaroskeverők, kőtórők, stb. 

Dr. Gaspary & Co. 
gépgyára M a r k r a u s t i U l t Németország, 

Kérjük gyárunkat meglátogatni 

2 2 8 . sz. brosttra Ingyen. 

I T e c h n i k u m M i t t w e i d a l 
_ Igazgató: A. Holtzt, tanár. iSz»8í királyság.) 

Magasabb technikai tanintézet az e lectro- é s grépészeti 
mérnökök részére. Gazdagon felszerelt electrotechn. es gép-

• épito laboratóriumok. Tanulógyári műhelyek. 
3610 hal lgató a 36 ik iskolaévben 
Prograrom stb. díjtalanul a titkárság által 

Kocsiárucsarnok 
B u d a p e s t , I X . , K ö z t e l e k - u t c z a 4 . 

A monarchia legnagyobb kocsiraktára. Árjegyzék ingyen. 

9 s 
ANYÁK FIGYELMÉBE!! 
A gyermekek e l i smert , legkiválóbb tápszere 
az e lvá lasz tás időszakától kezdve a : : : : : : 

"PhosphaiineFaliéres" 
I g e n k e l l e m e s izü, könnyen emészthető . 
A fogzást megkönnyí t i é s biztosítja a csont-

rendszer fej lődését . 

Egy n a g y doboz (elegendő 3 hétre) ára 
3 korona, 8 0 fillér. :: :: Főraktár: 

= ZOLTÁN B É L A = 
gyógyszer tára Budapest, V., Szabadság-tér 

(Zfagykorona-ntcza sarok). 

Al ig eddig a régi bőr-
í'í betegségek, a legkülön­
bözőbb súlyos idegbajok 
(neuraslhenia, vüustáncz), 
a sápkór, a női arezot el­
éktelenítő pattanások s a 
női nemi szervek folyá­
sokkal kombinált hurutos 
megbetegedéseinek kezelé­
sénél .csekély értékű ide­
gen vizekre voltunk utalva, 
addig ujabban a :: :: 

ARADI 
ARSEN 

vízben vastartalommal 
oly kincsünk van, mely 
minden eddigi arsen-
savas víznél (Roncegno 
Levicoi hatásosabb, és 

könnyebben emészthető s manapság már, minthogy leg­
előkelőbb orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók 
egész serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizá­
rólagos keresetnek örvend. — Egy postaláda (7 palaczk) 
paradi arsen vastartalmú gyógyvizet Magyarorsz. összes 
postaállomásaira 6 K 50 f.-ért benn. szállít a főraktár 

EDESKUTY Lz cs. és kir. udv. szál­
lító BUDAPESTEN. 

Kapható minden gyógytárban és megbízható fnszerkereskedésben. 

: Í « « * > > » > > > » > » > > » ^ ^ 

! • • • • • < 

-". 

:i: 

arg i t - c réme 
a l'őrangu hölgyi-t kedvencz szépilö szt-re, az egész 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
Összeállításában rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki­
váló hálása már pár óra lefolyása alatt észlelhető. 
Mivel a Margit-crémel utánozzák és hamisítják, hrssék 
eredeti védjegygyei lezárt dobozt elfogadni, meri csak 
ilyen készítményért vállal a készitő mindennemű 
felelősséget. A Margit-créme ártalmatlan, zsírtalan, 
vegytiszta készítmény, a mely a kütfőldön általános 
feltűnést keltett. Ara 1 K. Margit-szappan 7t fill. 

Margit-ponder 1 kor. 20 fillér. 

Gyártja F ö l d e s K e l e m e n laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógysz., illatszer- és drogua-űzletben. 

.". 

•;. 
Í£«rC««4»MM«»»fl«MM»»«fl^>. 

ÓRÁK, ÉKSZEREK 
ezüstnemüek, china-ezüst dísztárgyak 

k izá ró l ag l eg í inomabb minő­
ségben gyári á r o n beszerezhetők. 

Legújabb angol rendszerű 

részletfizetési 
módozatok mellett is. 

R E I G H M Ó R é s F I A 
ékszerkész i tők és ó r á s o k 

S Z E G E D 8 . 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Központi fűtések 
alacsonynyomásu gőz- és melegvizfütések. Szellőző 

berendezések. Központi melegvizkészítő telepek. 

Száritótelepek mindenféle ipari czélokra. 

Eredeti Meidinger-kályMk 
Meidinger töltő-, szellőztető-, és 
szabályozó ká'yhák és kalorifcrek 

Folytonégő 
( D a u e r b r a n d ) 

kályhák 
Legolcsóbb fűtés. A hideg beáll­
tával (egyszeri befütés mellett egész 
télen át ég és a szobákban egyen­

letes kellemes meleg). 

EISLER és VÉRTES 
Meidinger-kályhák gyára és köz­
ponti fűtések berendezési vállalata. 

Budapest, VI., Andrássy-nt 41. sz. t 
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L 
Kristályüveg-ekben: itó- és asztali-készletek, 
virágvázák, különféle dísztárgyak, Porczelán-
ban : étkező-, joui-, teás-, k vél-, mskka és mosdó­
készletek. Modern fug'g'őlámnák. — Zlatnói 

üvesrg-yári raktár. 

Dvoratsek Gusztáv 
Budapest, IV. ker., 
Ferencziek-tere 3. 

(Király-bazár.) 

Az önműködő 

Fromm or-pisztoly 
a szakértők 
zsebpisztolya! 
Kilenczlövetü. 
7 - 65 mm. kal iberű 

A 
a l e g m a g a s a b b k ö r ö k h o r d j á k és az a m. kir. 
h a t á r r e n d ő r s é g , az á l l a m r e n d ő r s é g , az e r d é ­
szet , a p o s t a - é s t á v i r d a s z o l g á l a t , valamint 
s z á m o s v á r o s i r e n d ő r s é g rendszeresített szolgá­

lati fegyvere. 
A z e g y e d ü l i p i s z t o l y a v i l á g p i a c o n , a mely­
nek csöve lövés közben épp olyan erősen és meg­
bízhatóan van e l z á r v a , mint a legújabb katona-

puskáké, tehát a lövőnek 

a legnagyobb biztonságot 
é s a l e g k i t ű n ő b b l ö v é s i e r e d m é n y t nyújtja 
és e mellett kényelmesen zsebben hordható. N é g y ­
s z e r e s b i z t o s i t ó j a v a n legtökéletesebb kivitelben. 
Félkézzel kényelmesen felhúzható és bármikor le­

ereszthető k a k a s a . 

Minden részében teljesen kicserélheti" -n 
gépmunkával készíti a 

FEGYVER- ÉS GÉPGYÁR R-T. 
BUDAPESTEN. 

Kapható a bel- és külföld minden jobb 
fegyverkereskedésében. Különféle nyelvű 

leirás díjmentesen rendelkezésre á l l . 

HASHAJTÓ SZER. 
Califig az eredeti és valódi kaliforniai füge szirup, mely 
évek óta mindenféle, szűkülésnél és étvágytalanságnál mir.t 
háziszer felnőtteknél és gyermekeknél egyaránt kitűnőnek 

bizonyult. 
Minden gyógyszertárban kapható. Nagy üveg 3 kor., kis üveg 2 kor. 

Főraktár: Török Józsi 

• • • • • • • • • • • • • • • a 

ELPUSZTÍT-
HATATLAN 

GUMMISAROK AZ 

Ü'SULLIVAN 
• l I H S l B M E a E I E l 

K ö v é r s é g e l l e n ÍSiíf* 
LeTEEMEXICAINDUDr.JAWAS 
m e l y a n é l k ü l , h o g y az e g é s z s é g n e k á r t a n a , k i t ű n ő 
e r e d m é n y n y e l j á r , m i n d e n d i é t a n é l k ü l . Thee Maxi-
caint. Parisban, a .Naiodetzki-líezall gyógyszertárban készítik. A t e s -
t e s s é g nemcsak az alak elegáns voltát befolyásolja, hanem idő elölt 
vénit. D r . Javvas T h e e M e x i c a i n j e n y a l á n k k á t e s z 
és b á j o s f o r m á t a d . — Mrglepó' eredmény ! Óvakodjunk után­
zásoktól és ügyeljiink erre a névre : « T H E E M E X I C A I N > 
D r . J a v a s t ó l P a r i s b a n . — Kapható gyógyszertárakban. — 

Csomagonként 5 korona 50 lillér. 
Nagybani lerakat Ausztria-Magyarország részére T ö r ö k J ó z s e f 
xxxx gyógyszertárában, Budapest, VI., Király-utcza 12. szám. xxxxx 

Használat előtt. Használd után. 

Még csak néhány napi*. 

Húzás már 
1911. évi 

decz. 14-én. 

Ezen XXIX. magyar királyi 

jótékonyczélu államsorsjáték 
főnyereménye 200,000 korona készpénzben. 

Az összes nyeremények összege 475,000 K készpénzben 
Sorsjegyek kanhatók a magyar királyi lottójövedéki igazgatóságnál 
Budapesten (Vámpal.), valamennyi posta-, ad*-, vám- és só-hivatalnál, az 
összes vasúti állomásokon s a legtöbb dihánytőzsdében és váltó-iizlet-

E g y SOrSJegy á r 3 4 K. D e n - Játéktervet ingyen és bérmentve küld. 
A m. k i r . l o t t ó j ö v e d é k i i g a z g a t ó s á g . 

Elsőrendű alumínium edények közvetlenül a gyárból. 
Minden háziasszonynak kívánatos gyönyörű karícsonyi ajándék. 

Kivételes ajánlat 6 főcsopor tban: 
L . L . 15 d a r a b 3 0 k o r . L . 15 d a r a b 3 5 k o r . 
3 fazék, 3 lábas, 6 fedő, 1 tejforraló, 1 rántottasütő, 1 palacsintasütő. 

L . L . 2 0 d a r a b 41 k o r . L . 2 0 d a r a b 4 8 k o r . 
4 fazék, 4 lábas, 8 fedő, 1 tejforraló, 2 rántottasütő, 1 palacsintasütő. 

L . L . 2 6 d a r a b 5 9 k o r . L . 2 6 d a r a b 6 7 k o r . . 
5 fazék, 5 lábas, 10 fedő, 2 tejforraló, 2 riintottasíitő, 2 palacsintasütő. | 

L. Elsőn ndü alumiDium edény különleges bronzatfoncscsal. L.L. Elsőrendű alumínium edény bronzalroncs nélkül. 
Díjtalan csomagolással, bérmentve ház­
ház szállítva. Meg nem felelőért a pénzt 
visszaadom. Sürgőnyczim : Spindlera. 
^ Arjeg-yzék és használati uta- - ^ 
" sitás ingyen és bérmentve. ^ 

Spindier Adolf fém- és bádogárugyár, 
B u d a p e s t , V I I . , A n g o l - u t c z a 8 a . 

Kosztüm, ragián, s s ruhák, blúz és pongyola különlegességek 
nagy választékban. Mérték utáni rendelések saját műtermemben készülnek. 

REICH HENRIKB"r^„n« "ol 
MALTENBERGER RUHAFESTŐ-, VEGYTISZ- | # f | & C A 

TITO- ES G0Z MOSÓ-GYÁR H # 1 9 9 f l 
GYÁSZESETBEN RUHÁKAT 3 NAP ALATT LEG­
SZEBBEN FEST FEKETÉRE. • ALAPÍTVA 1810. 
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Gyönyörű karácsonyi és újévi ajándékok 
egyszerűtől a legdrágábbig kaphatók 

O oa. é s kir. Fensége József főherczeg- kam. szál l í tója 

Lőw Sándor 
é k s z e r é s z é s ó r á s n á l 

Te le fan 6 8 - 6 8 . 

Budapest, YIIL, József-körut 8i/A. 
Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismerete­
sen lesznek foganatosít™. Árjegyzék kívánatra ingyen és bérme.me. 

Keleti-féle cs. és kir. szab. 
K é r v k f i í n pneumatikán gnmmipelottával 
PCI t a u w a legtöiéietesabb a maga ne-

h q o b n t n támogat éa érfolt elgyengült 
u a a i m t u , . I t - t . . m _ e l M t I ; altestazervoket I 

ü l Körcaérharisnják, 
műlábak 2 mflke7ek, mfifilzSk. 
gyMegitő, 'Z«££«s£úr> testegyenesiu 
betegápolás'; 

hoi tartozó ossxas ozikkek 
technika legmodernebb 

elvei szerint legjatányosabb gyári arak mel* 
lett készíttetnek 

VP1PTI I c«i. na kir. szab. sérvkítok ét 
M i b D U ti. toategjoneiita gépek gyárában 
Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 17. 
Jjegojabb képes arjeirysék Ingyen éa bérmentve. 
Alapí t tatot t 1878. Telefon 13 76. 

SzliKsége van fegyverre ? 
Vadászat, iport, kert v. védelmi ezé; 
lokra? Kérje azonnal u Kő.si.árjt-gy-
zékot a vtlaghirü, szigorúan szolid 
ANION ITSCII A. íi.iyvorfjyái-
lol, Fcrlacli IKiirnten). Ingyen I 
Warndlgyalogsági tegyver vidá-
szatf ezélokra kor 7"óo Dgyanaz 
karabiner-tormára elvágva és be­
lőve kor. li"—. Cgy.,n«a serét-
lővésre, 28 kaliberű kor. DFStt 
Hozzávaló ISité j«. legolcsóbban. 

A rhenma uj gyógymódja. 

SZŐLŐ-OLTVÁNYOK 
txSUvrnuSk e» aiKÜUchia (élt kerítés 
nek alkalmas) csemeték beszerzésére legmele­
gebben ajánljuk a legjobb hírnévnek Arvendü 

Szűcs Sándor Fia 
aaololt-it-pét nihui-illOszi-nen. 

Ha a saját érdekét tartja sicm előtt, ngy ne 
vegyen addig oltványt vagy veaarót, miga fenti 
ezrg képes nagy árjegyzékét nem kérte ingyen 
cs bérn entve. Ezrn árjegyzék minden szflln* 
blltokoet érdekel hasznos tartalmánál fogva. 
Ofcao' ár m pontú* kitMoltiálá*. Suimits 
elimfrA' írrel. A tisztelt érdeklődik a telep 

megtekintésére szívesen láttatnak. 

Angol 
bőrbutoripar 
Bőrbutor 
szakműhelyek 
KENDI ANTAL 
B u d a p e s t , I Y . k e r . 
S e m m e l w e s - n , 7 . s z . 

Angol bőrbutor, Ebédlő-
Bzi'kek, irodai karos-
Bzékek szakszerű pyár-
tása. K ü l ö n o s z t á l y 
használt bőrbutor ino-
dernissálására, felfris i 
tésére és f e s t é s é r e . 
S z é k á t a l a k i t A s o k . 

O r v o s i h ő l é g - k é s z ü ­
l é k v á l l a l a t . 

Rhenma-, köszvény-, 
uzadmányok. ideg-zsábák, 
idillt csoutbintalrnak. izületi 
gyuladások és rokonbeteg 
ségek eseteiben páratlan ha­
tású a hölég-kezelés. Kap­
hatok egész testre és kü­
lön minden testríszre. — 
A test esetése és minden kel­
lemetlen érzés elkerülésével ;n I T 
eililig el nem ért hőfok. Minden készülék pontosan működik. Elküldés előtt 
orvosi felülvizígálat és orvosi használati uiasilás. 

Tartós. 

tesi'iii'íiillüi 
ÍMI !||"ilinl H 

H a t á s o s . O l c s ó . 

Dr, Hofbauer Barna orvos, rendel 
d. u.3—4-ig Bpest, Gyár-u. 24. ?&*%£. 

Bendeléseknél szives-
kedjék lapunkra hivat-
:::: kőzni :::: 

CALDERONI ÉSTSA 
Badapesi, V., Gizella-ter 1. sz. (Haas-palota) 

Színházi 
látcsövek, 
női nyeles 
látcsövek 
diszes kivitelben. Szemüvegek és orr-
csiptetők a legfinomabb üvegekkel. 
Tábori és vadászlátcsövek, csillagászati 
távcsövek. Prizmás látcsövek, Zeiss, 
Busch stb. gyártmány. Aneroid és 
regisztráló légsúlymérők megbízható 
szerkezettel. Időjósló készülék. Ablak-, 
szoba- és fürdőhőmérők. Fényképé-

íj'szeti készülékek. Árjegyzék ingyen ésjbérmentve. 

Túlhalmozott 

árukészletem 
l e a p a s z i á s a czéljából az összes u ta ­
z á s i b ő r á r u k r a 20 száza lék 
engedményt nyújtok. Ajánlom egyébként 
dúsan felszereit raktáramat v a d á s z a t i ; 
és s p o r t e z i k k e k b e n . 

Huzella M. Bpest, VI.. Váczi-u. 28. 

JORGÚ JÁNOS 
ó r á s cs. és kir. törvényszéki hites becsüs. Óra-, ék­
szer-, arany- és ezüstáru-kivitel minden országba, 

BÉCS, HL, Rennweg Nr. 75. 
í Kérje ingyen éa bérmentve nagy árjegyzékemet pon­
tossági érákról gyári árakon. Schaffháusen, Intakt, 
Zenith, Omega. Billodes, Audemars, Longines, Grazi-
osa, szav. valódi antimagn. anker-órák, 15 köves 
9 koronától feljebb. Műhelyek uj órákra és javításokra. 

aor; mjy Bármely kivitelű zsebórába 80 liHírért uj rugót teszek. 
g ^Kr K i v o n a t a z á r j e g y z é k b ő l : Nikkvl-horgony-

reinonioár. színes lappal K 3-25. Különleges lapos gaval­
lér- remontoár aczél vagy nikkel tokban linóm fémlappal K 4-80. (Népie­
sen Clória-eznst) fém-auker-remonloái-, ezüstözött tokban, 3 fedelű 
K 4"70. Valódi ezBst-cylind.-rem. K ö'bü. Vasuli precziziós éra nikkel 
tokban «Do»a» K11-51). «Jorgé» precziziós óra legjobb és legszolidabb 
kivitelben 15 valódi rubinikövei vagy ezüst-tokban K 27'—. «Jorgé» 

Íonlossági óra nikkel tokban K 19-—. Valódi ezüst uri láncz K 2 -—. 
ó ébresztő óra nikkel'tokban K 2'20. Ülő ingaóra 95 czm. h. K 12'—. 

Minden nálam vásárolt vagy javított óráért föltétlen 
kezességet vállalok.'— T á l k ö v e t e l é s t e l j e s e n k i z á r v a . 

Rozsnyay 
Mátyás . chintnezukorkája íztelen 

chininból 

Többszörösen ki tűnt . 
1869-ben a m a g y a r or­
vosok és t ermésze tv iz s ­
gá lók fiumei vándor­
g y ű l é s é n n é g y v e n arany 
pályadíjjal ju ta lmazva . 

Láz e l l e n ! 
Nem k e s e r ű ! ! 
Legjobb szer láz, vál tó­
láz, malár ia e l len , k ü ­
lönösen g y e r m e k e k n e k , 
a kik keserű c h i n i n t 
bevenni n e m képesek. 

Valódi, ha minden egyes ' 
piros csomagolópapirítson 
. J í o z s n y a v . M á t y á s 
névaláírása o l v a s h a t ó . : 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszertára, 

Arad, Szabadság-tér. 

Franklin-Társulat nyomdáin. Budapest I V , "eveté in nt—a *. 
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50. SZ.19U. (58. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITST PÁL. BUDAPEST, DECZEMBER 10. 
Szerkesztős égi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal; TV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetésiig^ 
feltételek : \ 

Egész évre _ 80 korona. A < VfldofíróniAris-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

Negyedévre _ _ 6 korona. több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

H E N R I K P O R O S Z H E R C Z E G J Ó Z S E F F Ő H E R C Z E G K I S J E N Ő I V A D Á S Z A T Á N . — Jeífy (Jyoia fölvetek. 




